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„Sãptãmâna limbii materne”, la Micherechi
„Încerc sã fiu ºi eu consul într-o bunã zi…”

La mulþi ani, români!
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CALENdAR ORTOdOX

Foaia a scris…

Pãrerile autorilor nu coincid întotdeauna cu opinia Redacþiei. Responsabilitatea juridicã
pentru conþinutul articolelor publicate în Foaia româneascã aparþine autorilor. Foaia româ-

neascã nu garanteazã publicarea textelor nesolicitate de redacþie.

Pe copertã:
Concursul de ortografie „Gheorghe Martin” la Micherechi (foto: Rita Pãtcaº)
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Poza sãptãmânii

– Ce zîceþi voi, babelor? ªi voi vedeþi cã lumea noastã-i cu curu-n sus???

6 decembrie, luni – †) Sf. Ier. Nicolae, Arhiep.
Mirelor Lichiei (Dezlegare la peºte).

7 decembrie, marþi – †) Sf. Mc. Filofteia de la Curtea de
Argeº; Sf. Ambrozie, Ep. Mediolanului (Dezlegare la
peºte).

8 decembrie, miercuri – Cuv. Patapie ºi Sofronie; Sf. Ap.
Tihic, Cezar ºi Onisifor (Post).

9 decembrie, joi – Zãmislirea Sf. Fecioare Maria de cã-
tre Sf. Ana; Sf. Proorociþã Ana (Dezlegare la peºte).

10 decembrie, vineri – Sf. Mc. Mina, Ermoghen ºi Evgraf.
11 decembrie, sâmbãtã – Cuv. Daniil Stâlpnicul ºi Luca

cel Nou; Sf. Mc. Varsava (Dezlegare la peºte).
12 decembrie, duminicã – †) Sf. Ier. Spiridon, Ep.

Trimitundei; Sf. Mc. Sinet; Sf. Sfinþit Mc. Alexandru
(Dezlegare la peºte). Duminica a XXVIII-a dupã Ru-
salii (a Sf. Strãmoºi; Pilda celor poftiþi la cinã).

Acum 40 de ani
„Între diferitele forme de îmbogãþire a cunoºtinþelor

de limba maternã la elevii ºi studenþii români din Un-
garia, cãlãtoria în România în prezent rãmâne doar o
dorinþã. La noi, pentru studenþii de la Catedra de limba
românã a Institutului Superior Pedagogic din Seghe-
din, aceastã dorinþã nu de mult s-a împlinit în împreju-
rãri foarte plãcute. Între 11 ºi 24 octombrie, un grup de
studenþi de la aceastã catedrã, sub conducerea profe-
sorului Mihai Cozma, ºi-a fãcut practica de limbã în
România. Invitaþi de cãtre Institutul pedagogic de 3 ani
din Oradea, am avut plãcerea de a sta 13 zile în acest
frumos ºi primitor oraº, ºi de a trãi în mijlocul unor
studenþi foarte drãguþi, prietenoºi.” (Am fost oaspeþi la
Oradea, autor: Ileana Luncan–Iulia Pantea, Foaia Noas-
trã, Nr. 23, 1 decembrie 1970, pag. 7)

Acum 30 de ani
„Vasile Bara, meºter legãtor de mãturi” – vesteºte o

tãbliþã pe zidul casei din strada Rákóczi din Micherechi.
– Nu-i atât de interesant, pe cât se aude. ªi noi trãim ca
cei mai mulþi din localitate, avem animale, cultivãm cas-
traveþi în sere, muncim. Pânã în 1973, timp de 14 ani
am fost membru al cooperativei din comunã. Atunci
soþia s-a îmbolnãvit ºi a cãzut la pat. N-avem copii,
aºa cã a trebuit s-o îngrijesc eu. Deci, am fost legat de
casã. Meseria de a face mãturi am învãþat-o încã de
copil de la un unchi de-al meu. Aºadar, am scos breve-
tul de meseriaº. Nu te poþi îmbogãþi din ea, însã, ºtiþi
cum e: „Dacã nu curã, picurã…” (Vasile Bara, legãtor
de mãturi, autor: V.M., Foaia Noastrã, Nr. 48, 30 no-
iembrie 1980, pag. 7)

Acum 10 ani
„Am auzit despre Irina Gurzãu cã o pasioneazã de-

senul ºi se ocupã cu smãlþuitul. În sãptãmâna trecutã
am fost la ºcoala din Micherechi ºi am cãutat-o. Atunci
se pregãtea tocmai pentru ora de gimnasticã. Când
i-am spus cã aº vrea sã vorbesc cu ea despre desen ºi
despre smãlþuit, imediat a alergat acasã – nu locuieºte
departe de ºcoalã – ºi a adus câteva lucrãri, din care
acolo, în curtea ºcolii, a fãcut o micã expoziþie ad-hoc.
Între timp, Irina îmi spune cã acum e în clasa a ºaptea
ºi de patru ani se ocupã cu smãlþuitul.” (Irina Gurzãu,
pasionatã a smãlþuitului, autor: ªt. Oroian, Foaia ro-
mâneascã, Nr. 48, 1 decembrie 2000, pag. 8)

Parlamentul a votat luni,
29 noiembrie, legea referi-
toare la recensãmânt. Este
o noutate cã faþã de pe-
rioada de douã luni, cât a
durat pânã acum un recen-
sãmânt, cel de la anul va
dura numai o singurã lunã.
Recenzorii vor pune între-
bãri referitoare la: sex, data
naºterii, domiciliu, starea

Ungaria

Urmãtorul recensãmânt:
octombrie 2011

civilã, datele copiilor din
familie, ºcoli, loc de mun-
cã, cãlãtorie, starea sãnã-
tãþii, handicap, cetãþenie,
religie, naþionalitate, limbã
maternã, cunoaºtere de
limbi strãine. Datele vor fi
adunate ºi apoi analizate
de Oficiul Central de Sta-
tisticã.

E.I.

În aceste zile au ieºit de
sub tipar caietele de lucru
cu testele pentru atestatul
de limba românã de tip
ECL. Caietele sunt pentru
toate nivelurile (A2, B1, B2,
C1). Acestea conþin câte 4
teste pentru examenul în
scris (înþelegerea textului
citit, comunicare în scris,
înþelegerea textului auzit).
La toate testele existã ºi
rezolvãri ºi manuale de tex-
te. Caietele de lucru pot fi
procurate începând de la 1
decembrie la Studioul de
limbi Lingva, Bichiºciaba,
str. Jókai, nr. 23. Alte infor-
maþii pe www.lingva.hu sau
la adresa de e-mail:
info@lingva.hu.                A.B.

Autoconducerea Româ-
nilor din Seghedin, împre-
unã cu Asociaþia Culturalã
a Românilor din oraºul de
pe Tisa ºi cu alte autogu-
vernãri româneºti din ju-
deþul Ciongrad organizea-
zã vineri, 10 decembrie, o
searã tradiþionalã româ-

Teste pentru
atestat

de limbã
românã

Seghedin Seratã
de Moº Nicolae

neascã prilejuitã de ziua
Sfântului Nicolae. La sera-
ta care va începe la ora
18.00, în cantina Întreprin-
derii de cauciucuri „Conti-
nental” din Seghedin, nu va
lipsi nici tradiþionala mã-
mãliguþã „a la Cîmpian” ºi
un program cultural oferit

de Filiala din Seghedin a
ICR Budapesta. Este vorba
de folkiºtii Daniel Julean ºi
Nelu Pitic. Artiºtii arãdeni
vor interpreta muzicã folk
ºi colinde româneºti. Can-
tina se aflã în strada Bu-
dapestei nr. 10 (în zona
magazinului Cora).    A. Brad
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Editorialul poate fi citit în limba maghiarã
pe www.foaia.hu, în rubrica: MAGYARUL

„Veniþi la Alba Iulia! Veniþi cu miile, cu zecile de mii!
Lãsaþi o zi grijile voastre acasã, cãci în aceastã zi vom
pune temelia unui viitor bun ºi fericit pentru întreg nea-
mul nostru românesc. Veniþi ºi juraþi cã nedespãrþiþi vom
fi ºi uniþi rãmânem de aci înainte cu fraþii noºtri de pe
tot cuprinsul pãmântului românesc…” Aceste rânduri sunt
cuprinse în Apelul Consiliului Naþional Român, de la Blaj,
din 24 noiembrie 1918. Atunci, ca ºi acum, speranþa spre
un viitor mai bun a dat curaj poporului român. Dar au
trecut de atunci 92 de ani! Un eveniment istoric de aproa-
pe un secol ºi, totuºi, o sãrbãtoare tânãrã, de doar 20 de
ani.

România îºi sãrbãtoreºte ziua naþionalã pe 1 Decem-
brie doar începând din 1990. În 80 de ani de monarhie,
42 de comunism ºi 20 de democraþie, România a avut
trei zile naþionale. Prima, la 10 Mai, zi care celebra trei
evenimente cruciale pentru istoria românilor: Depune-
rea jurãmântului de Regele Carol I în faþa Parlamentului
(la 1866). Proclamarea Independenþei (1877). Ridicarea
României la rangul de Regat (la 1881, prin încoronarea
lui Carol I ca rege). A doua, pe 23 August, dupã 1947, zi
ce a cunoscut mai multe reformulãri, de la ziua „eliberã-
rii de cãtre glorioasa armatã sovieticã” pânã la ziua ce
omagia „revoluþia de eliberare socialã ºi naþionalã, anti-
fascistã ºi antiimperialistã”, zi dedicatã în primul rând
cuplului Ceauºescu. ªi a treia: 1 Decembrie 1918, zi adop-
tatã dupã Revoluþia din 1989.

An de an, în aceastã perioadã de început de iarnã, ne
întrebãm cât din mesajul participanþilor la Adunarea
naþionalã de la Alba Iulia mai este înþeles ºi azi. Românii
din Ungaria de azi, nici dupã douã decenii nu prea ºtiu
ce sau de ce ar trebui sã sãrbãtoreascã în aceastã zi.
Din pãcate, nu mai trãiesc printre noi acei bãtrâni, care
ar putea sã ne povesteascã despre acele vremuri tulburi
de la început de secol XX, despre dorinþa românilor de
atunci din Micherechi, Jula sau Pocei, care ºi ei ºi-au
dorit sã se uneascã cu România. Ceea ce ºtim azi despre
participarea românilor din satele noastre la Adunarea
de la Alba Iulia o ºtim numai din cãrþi. Nu, nu din manu-
alele de istorie de la ºcolile noastre, pentru cã în acelea
se scrie numai despre trauma ungurilor de a pierde Ar-
dealul, ci din volumele cercetãtorilor români din Unga-
ria ºi din alte cãrþi apãrute în România.

Unii dintre noi se tot întreabã ºi dupã douã decenii:
sãrbãtoarea României este ºi sãrbãtoarea noastrã? Noi
i-am încuraja cã da. Dintre cele trei date, 10 Mai, 23
August sau 1 Decembrie, cu siguranþã ultima este cea
care poate sã însemne ceva ºi pentru noi, românii din
Ungaria de azi. Evenimentele istorice legate de 10 Mai se
pierd deja în negura vremurilor. Poate dacã dupã 1989
România redevenea monarhie era altfel… Dar nu a fost
sã fie. De 23 August este clar cã nu ne leagã nimic. Însã
la evenimentele de la 1 Decembrie 1918 au luat parte ºi
ai noºtri. Cã nu a ieºit Marea Unire cum am fi vrut noi, e
altã mâncare de peºte. Cã trãind printre unguri le putem
înþelege amarul, dar numai pânã la un punct, este un
lucru absolut normal. Dar sã nu ne cunoaºtem istoria,
este o greºealã mare. Care poate fi fatalã. E prea puþin
sã cunoºti istoria þãrii în care trãieºti, dacã nu cunoºti
trecutul neamului tãu. Acest lucru va duce încetul cu în-
cetul la dezrãdãcinare totalã, la pierderea identitãþii, a
limbii, a credinþei noastre.

La 1 Decembrie suntem datori sã sãrbãtorim ºi noi,
la fel ca toþi românii din lume, cã în 1918, românii din
toate provinciile româneºti au acþionat la unison, au vrut
acelaºi lucru: unitatea. Acesta este mesajul principal al
acestei zile.

La mulþi ani, România! La mulþi ani, români!    Eva Iova

La mulþi ani, români!

68 de publicaþii despre
istoria, cultura, limba ºi et-
nografia românilor din
Ungaria, 20 de simpozioa-
ne ºtiinþifice, zeci de confe-
renþiari din România ºi
Ungaria, sute de invitaþi ºi
prieteni dintr-o parte ºi alta
a graniþei – acesta ar pu-

Institutul Cultural Ro-
mân din Budapesta a pre-
zentat publicului budapes-
tan în seara zilei de 29 no-
iembrie, pe scena teatrului
Radnóti din Budapesta,
spectacolul „Dialoguri ºi
fantezii în jazz”, în regia ºi
interpretarea actorului Ion
Caramitru ºi a maestrului
de jazz Johnny Rãducanu.
„Dialoguri ºi fantezii în
jazz” face parte din seria
spectacolelor de teatru
poetic concretizat ºi într-o
colecþie de CD-uri, oferite
publicului, în care muzica
de jazz se îmbinã cu textul
poetic pentru a strãbate un
traseu în realitatea cultu-
ralã româneascã în nuan-
þã romanticã ºi sarcasticã
ºi pentru a pune în valoare
nume mari ale artei spec-
tacolului românesc.

Mare cunoscãtor ºi iu-
bitor, uneori autor de po-

Dialogul poeziei româneºti
cu muzica jazz pe corzile sufletului

ezie, Ion Caramitru sem-
neazã scenariul ºi regia
spectacolului pentru care a
ales fragmente din opera
lui Mihai Eminescu, Nichita
Stãnescu, Tudor Arghezi,
Dan Verona, Miron Radu
Paraschivescu, Lucian Av-
ramescu ºi Ana Blandiana.
Spectacolul de la Budapes-
ta nu numai cã a încântat
ºi a captat publicul, dar l-a
ºi surprins prin sarcasmul
versurilor comuniste de la
început ale lui Adrian Pãu-
nescu ºi Corneliu Vadim
Tudor. Spectacolul are o
construcþie riguros elabo-
ratã, începând cu delimita-
rea de denaturãrile prolet-
cultiste din vremea Interna-
þionalei ºi pânã la îndem-
nul „sã ardem în poezie”,
sub semnul cãruia e aºe-
zatã întreaga întâlnire. Nici
alegerea titlului nu a fost
întâmplãtoare, destul de
convenþional, „Dialoguri ºi
fantezii în jazz” nu trãdea-
zã surprizele spectacolului.
Astfel e inseratã o scrisoa-
re ineditã a poetului Nichi-
ta Stãnescu, pe care o de-
þine Ion Caramitru ºi în care
e descris în cuvinte „nepe-
reche” Johnny Rãducanu. O
altã surprizã a serii a fost
ºi includerea unui savuros
moment comic, prilejuit de
refuzul Mitzurei Arghezi de
a acorda drepturile de au-
tor pentru o poezie a tatã-
lui ei. Obligat sã scoatã din

recital poezia „Cantilenã”
de Tudor Arghezi, Ion
Caramitru a recurs la un
artificiu inspirat, un fel de
comentariu explicativ, în
care dezvoltã o surprinzã-
toare fantezie comicã,
moment foarte savurat ºi
aplaudat ºi de publicul bu-
dapestan.

ªi în timp ce actorul apã-
sa pe claviatura imagina-
rã a sufletului, maestrul
jazzului îl urma rãspun-
zându-i cu fantezii convin-
gând publicul în final cã
poezia ºi muzica sunt o
cale spre celãlalt ºi spre
„muzica sferelor”. Aplauzele
neîntrerupte din finalul
spectacolului de la Buda-
pesta au fost rãsplãtite de
cei doi maeºtri prin relua-
rea la bis a cântecului „Po-
dul din Avignon”, inspirat
de versurile lui Nichita
Stãnescu.                     G.E.E.

Diplomã pentru Institutul de Cercetãri
tea fi pe scurt bilanþul acti-
vitãþii cercetãtorilor ro-
mâni din Ungaria, care
dupã ce în 1991 au orga-
nizat primul simpozion
ºtiinþific, sub egida Cercu-
lui ªtiinþific al intelectuali-
lor, în 1993 s-au organi-
zat într-un Institut de Cer-

cetãri. Sub conducerea dr.
Maria Berényi, acest insti-
tut a organizat la sfârºitul
sãptãmânii trecute cea
de-a XX-a ediþie a simpo-
zionului, la care ºi de
aceastã datã au luat parte
oameni de ºtiinþã ºi inte-
lectuali din România, Ser-
bia ºi Ungaria. Cu ocazia
aniversãrii, ambasadorul
României în Ungaria, Ireny
Comaroschi, a transmis,
prin consulul general Ioan
Fodoreanu, o diplomã de
excelenþã pentru Institutul
de Cercetãri al Românilor
din Ungaria pentru „apro-
fundarea cercetãrilor ºtiin-
þifice privind moºtenirea ºi
valorile comunitãþii româ-
neºti din Ungaria”. (Despre
simpozionul din zilele de
27–28 noiembrie vom re-
lata mai pe larg în numã-
rul urmãtor al Foii.)                E.I.

Johnny
Rãducanu

Ion
Caramitru
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Pe scurt…
PROIECT DE BUGET UE

Comisia Europeanã a pro-
pus vinerea trecutã un nou
proiect de buget pentru 2011,
dupã ce pe 15 noiembrie ne-
gocierile dintre Parlament ºi
Consiliul European pentru
prima propunere au eºuat. Pe
7 decembrie se aºteaptã ca
cele trei instituþii sã ajungã la
un acord asupra noului pro-
iect, acesta urmând sã fie
votat înainte de Crãciun. Un
nou eºec ar afecta multe po-
litici europene în primele luni
ale anului viitor.

ªEDINÞE DE PARTENERIAT
ARAD-JULA

Viceprimarul Aradului îm-
preunã cu aleºii municipali au
stabilit programul unor
ºedinþe comune cu omologii
din Jula. Întâlnirile au fost pla-
nificate pentru 7 ºi 9 decem-
brie. Pe 7 decembrie, aleºii
sunt aºteptaþi sã ia parte la
ºedinþa reunitã de la Jula, iar
pe 9 decembrie la Arad.
ªedinþele vor fi þinute pe sec-
þiuni, unde va fi discutat ºi
programul de lucru pe anul
2011.

POVESTEA FUGII NADIEI
COMÃNECI

La Galeriile Orizont din
Bucureºti s-a lansat recent
romanul „Primãvarã în de-
cembrie”, în care este prezen-
tatã amãnunþit ºi pertinent
plecarea clandestinã din Ro-
mânia comunistã a fostei
mari gimnaste Nadia Comã-
neci. Autorul cãrþii, George
Paraschiv, s-a aflat, alãturi de
„Zeiþa de la Montreal”, în gru-
pul de ºapte fugari care a
forþat graniþa cu Ungaria, pe
data de 25 noiembrie 1989,
prin zona localitãþii româ-
neºti Cenad.

COLINDELE LUI ªTEFAN
HRUªCÃ LA ARAD

Renumitul cântãreþ de mu-
zicã folk revine la Arad, pe 18
decembrie, cu un spectacol de
colinde. Concertul lui ªtefan
Hruºcã va avea loc în Mall
Armonia, cu începere de la
ora 19.30.

EMMY PENTRU ROMÂNIA
Celebrul premiu Emmy

ajunge în România datoritã
regizorului Alexander Nanau.
Documentarul sãu „Lumea
vãzutã de Ion B.” a câºtigat
recent, la New York, prestigio-
sul premiu pentru producþiile
de televiziune la categoria
Arts Programming.

În 2010 s-au împlinit 90 de ani
de la stabilirea relaþiilor diploma-
tice între România ºi Republica
Ungarã. Cu aceastã ocazie, Minis-
terul Afacerilor Externe din Româ-
nia ºi Ambasada Republicii Unga-
re la Bucureºti au organizat, la 23
noiembrie, o sesiune aniversarã.
La eveniment au participat secre-
tarul de stat pentru afaceri euro-
pene Bogdan Aurescu ºi ambasa-
dorul Republicii Ungare la Bucu-
reºti, Füzes Oszkár.

Cu ocazia momentului aniver-
sar au rostit discursuri despre is-
toria relaþiilor bilaterale ºi per-
spectivele de dezvoltare a acesto-
ra secretarul de stat Bogdan
Aurescu, ambasadorul Republicii
Ungare la Bucureºti ºi Nicolae
Edroiu, membru corespondent al
Academiei Române, precum a fost
vernisatã ºi o expoziþie de docu-
mente diplomatice relevante pen-
tru istoria bilateralã.

Secretarul de stat Bogdan
Aurescu a prezentat o scurtã is-
torie a modului în care au fost sta-
bilite relaþiile bilaterale româno-
ungare ºi a dezvoltãrii acestora
pânã în prezent, subliniind cã: „Is-
toria comunã, inclusiv dupã 1990,
nu a fost lipsitã de încercãri. Cred
însã cã acestea nu ne-au îndepãr-
tat, ci – depãºindu-le – ne-au adus
mai aproape, ne-au determinat sã
înþelegem cã dialogul sincer ºi des-
chiderea realã sunt unicele mijloa-
ce pentru asigurarea stabilitãþii ºi
bunãstãrii celor douã popoare
vecine. Astfel, putem astãzi spune,
fãrã ezitare, cã legãturile dintre noi
sunt indisolubile, marcând o dez-
voltare fãrã precedent între state-
le noastre (…) Asumând respon-
sabil ºi sincer istoria ºi privind spre

90 de ani de la stabilirea relaþiilor
diplomatice dintre România ºi Ungaria

viitor, cele douã state sunt astãzi
mai pregãtite ca niciodatã sã-ºi
consolideze relaþiile în cadru bila-
teral, dar ºi valorificând apartenen-
þa comunã la structurile europene
ºi euroatlantice ºi la comunitatea
de valori pe care o reprezintã”, se
aratã în comunicatul de presã al
MAE.

Aurescu a reamintit cã Ungaria
se aflã în faþa unui moment foar-
te important: va prelua, la 1 ianu-
arie 2011, Preºedinþia rotativã a
Consiliului Uniunii Europene. „Pe
agenda Preºedinþiei ungare a UE
se regãsesc obiective de importan-
þã majorã pentru România: ade-
rarea României ºi Bulgariei la Spa-
þiul Schengen, strategia UE pentru
regiunea dunãreanã, Parteneriatul
Estic, extinderea UE ºi multe altele.
Vom lucra împreunã cu colegii
noºtri ungari ºi îi vom sprijini ac-
tiv pentru atingerea acestor obi-
ective comune”, a declarat secre-
tarul de stat pentru afaceri euro-
pene.

Ambasadorul Republicii Unga-
re la Bucureºti a arãtat cã: „Aici ºi

acum ne amintim de 90 de ani ºi,
dacã ar fi sã facem un bilanþ, am
putea fi mândri de noi înºine. Am
ajuns la momentul în care putem
afirma: România ºi Ungaria nu
sunt doar aliaþi pe hârtie ºi
într-un cadru internaþional, ci ºi
adevãraþi buni vecini ºi prieteni. Ne
leagã interese ºi valori”.

Nicolae Edroiu, membru cores-
pondent al Academiei Române, a
realizat o trecere în revistã a rela-
þiilor istorice, culturale ºi ºtiinþifice
dintre România ºi Republica Un-
garã ºi a prezentat activitatea Co-
misiei mixte de istorie. De aseme-
nea, istoricul român a prezentat
volumul „Studii istorice privind re-
laþiile româno-ungare”, editat în
acest an sub egida Academiei Ro-
mâne, Secþia de ªtiinþe Istorice ºi
Arheologice, prin eforturile Insti-
tutului de Istorie „George Bariþiu”
din Cluj-Napoca. Volumul cuprin-
de 25 de studii elaborat de 28 de
autori, cu o tematicã variatã, în-
cepând din secolele X–XI pânã în
zilele noastre.

R.P.

Chitighazul ºi Socodorul parti-
cipã la un proiect european co-
mun pentru dezvoltarea infrastruc-
turii de drumuri, proiect despre
care la 19 noiembrie s-a þinut o
conferinþã de presã la Chitighaz.

Proiectul „Înlãturarea barierelor
de tranzit rutier transfrontalier din-
tre Socodor ºi Chitighaz” se va
realiza în cadrul Programului de
Cooperare Transfrontalierã Unga-
ria–România 2007–2013. Acesta a
obþinut o finanþare nerambursa-
bilã în valoare de 984.395,90 euro
de la Uniunea Europeanã prin Fon-

dul de Dezvoltare Regionalã. Dez-
voltarea infrastructurii de drumuri
se va face pe plan transfrontalier,
dar aceasta va contribui la dez-
voltarea infrastructurii ºi pe plan
regional. În urma îmbunãtãþirii
stãrii tehnice a drumului se va fa-
voriza dezvoltarea economicã a
zonei, intensificarea transporturi-
lor ºi exploatarea mai eficientã a
terenurilor prin noi investiþii în
zonã. Vor fi realizate lucrãri de în-
treþinere ºi reparaþii pe circa 11 km
de drumuri interioare, defalcate
astfel: aproximativ 6,2 km de drum

aferent comunei Socodor ºi apro-
ximativ 4,9 km aferent localitãþii
Chitighaz. Deci, beneficiarii direcþi
ai proiectului sunt cele douã co-
mune, beneficiind locuitorii aces-
tora, în numãr de 6570, care se
compun din locuitorii comunei
Socodor, din judeþul Arad, în nu-
mãr de 2415, ºi locuitorii din co-
muna Chitighaz, din judeþul Bichiº,
în numãr de 4155 locuitori.

Proiectul va derula în perioada
1 noiembrie 2010–30 aprilie 2012,
iar lucrãrile vor începe în primã-
vara anului 2011.               R. Pãtcaº

Chitighaz ºi Socodor îºi vor întreþine
drumurile împreunã

Chitighaz ºi Socodor îºi vor întreþine
drumurile împreunã
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Pe scurt…
ªERCAD

Pe 24 noiembrie, în cimiti-
rul „Szigeti” din ªercad a fost
oficiatã, de cãtre PS Episcop
Siluan, o slujbã de pomenire
în amintirea soldaþilor români
cãzuþi în Primul ºi în cel de-al
Doilea Rãzboi Mondial. La
eveniment a onorat cu pre-
zenþa ºi Ioan Fodoreanu, con-
sulul general al României la
Jula.

CHITIGHAZ
Casa de Culturã ºi Biblio-

teca „Táncsics Mihály” din
Chitighaz organizeazã un
Târg de Crãciun, luni, 6 de-
cembrie. Diferite podoabe
pentru bradul de Crãciun, þe-
sãturi ºi multe alte obiecte de
artizanat îi aºteaptã pe cei in-
teresaþi între orele 8.00–16.00.

BÃTANIA
Ziua Culturalã a Români-

lor din Bãtania va avea loc
pe 11 decembrie, de la ora
17.00, la Centrul Cultural
„József Attila” din oraº. Cu
acest prilej, autoguvernarea
româneascã organizeazã un
concert de binefacere pentru
susþinerea reparaþiilor turnu-
lui bisericii ortodoxe române
din localitate. Programul con-
certului va fi susþinut de co-
piii de la grãdiniþa româneas-
cã, elevi ai ºcolii româneºti din
Bãtania ºi va debuta cu un
spectacol ºi Teatrul de Pãpuºi
al ºcolii româneºti care anul
acesta ºi-a început activitatea.
Biletul de intrare va costa 500
forinþi.

BUDAPESTA
Duminicã, 12 decembrie, la

Capela Ortodoxã Românã din
Budapesta va fi oficiatã o
slujbã comunã cu credincio-
ºii Bisericii Ortodoxe Greceºti
din capitalã. În anul 2003,
când lãcaºul din strada Holló
a fost renovat, fraþii ortodocºi
greci au fost cei care i-au pri-
mit pe creºtinii români în bi-
serica lor, pentru a sãvârºi
Sfintele Liturghii. De atunci,
românii ºi grecii se întrunesc
anual în cadrul unei Liturghii
la Capela Ortodoxã Românã.
La sfârºitul Sfintei Liturghii, un
grup de copii de la ºcoala ge-
neralã din Micherechi va pre-
zenta credincioºilor colinde ºi
o scenetã de Crãciun.

Joi, 25 noiembrie, Institutul Cul-
tural Român a continuat acþiunea
„România prin ochii românilor”,
organizatã în colaborare cu Mu-
zeul Casa Terorii din Budapesta.
Pentru luna noiembrie a fost se-
lectat filmul „Amintiri din Epoca de
Aur” de Cristian Mungiu. Dupã pro-
iecþia filmului au fost invitaþi sã
participe la o masã rotundã criti-
cii de film Cristina Corciovescu,
membru al Federaþiei Internaþiona-
le a Criticilor de Film ºi Báron
György, profesor universitar, având
ca moderator pe Tallai Gábor.

Cristina Corciovescu a arãtat cã
acest grupaj de scurt metraje reu-
nite în „Amintiri din Epoca de Aur”
vin dupã succesul lui Mungiu, la
Cannes, cu renumitul film „4 luni, 3
sãptãmâni, 2 zile”. Criticul român
a precizat cã acest film „omnibus”
este o lucrare colectivã, amintind
pe cei 5 regizori: Cristian Mungiu,
Ioana Uricariu, Hanno Höfer,
Rãzvan Mãrculescu ºi Constantin
Popescu. Umorul se amestecã cu
drama, iar observaþia de zi cu zi
este foarte finã. Cristina
Corciovescu a adãugat cã dupã
marele succes de la Cannes a ur-
mat o pauzã de 4 ani, dupã care
Mungiu a revenit cu acest film.

Amintiri din Epoca de Aur,
sau trecutul care nu poate fi lãsat în tãcere

Scenariul îi aparþine, dar Mungiu
a creat o echipã din foºti colegi de
facultate. S-a dovedit un coleg
foarte bun ºi, în pofida succesului
avut, a încercat sã coaguleze ta-
lente noi în jurul lui. Criticul român
l-a prezentat pe Mungiu ºi în ipos-
taza de organizator de evenimen-
te cinematografice, cum a fost cel
organizat la Bucureºti, în cadrul
cãruia au fost prezentate toate fil-
mele premiate la Cannes. De ase-
menea, el a fost distribuitorul pro-

priului film „4 luni, 3 sãptãmâni, 2
zile”, cu care a pornit într-o cara-
vanã cinematograficã prin þarã.

Criticul maghiar Báron György
a precizat cã astfel de filme „felie
de viaþã” au fost fãcute în lume
atunci când au existat regizori
foarte buni ºi puteau lucra în echi-
pã. El a arãtat cã rar se întâmplã
sã fie atâþia regizori buni sub o
stea norocoasã, aºa cum sunt azi
în România. Báron György a mai
precizat cã noul val al cineaºtilor
maghiari nu politizeazã, ei s-au
eliberat de trecut în comparaþie cu
cineaºtii români. Aceasta se expli-
cã prin faptul cã dictatura
Ceauºescu a fost foarte puternicã,
durã pânã la grotesc. Cristina
Corciovescu a arãtat cã este inte-
resantã percepþia acestor filme,
care e dependentã de vârsta pu-
blicului. Astfel, generaþia tânãrã
vrea sã se elibereze de acel trecut
ºi percepe latura comicã, pe ei îi
capteazã ridicolul care nu e dublat
de nimic. Pe când cei care au trãit
acel trecut îi mai simt încã gustul
amar.

Evenimentul reuºit organizat de
cele douã instituþii de marcã s-a
bucurat ºi de aceastã datã de un
interes deosebit din partea publi-
cului ºi de participarea în numãr
mare a tinerilor.

G.E.E.

Sediul Filarmonicii din Seghedin
(Korzó Zeneház) va gãzdui, pe 3
decembrie, concertul aniversar al
Filialei din Seghedin a ICR Buda-
pesta, organizat cu ocazia împli-
nirii a trei ani de la inaugurare.
Publicul va avea parte de un triplu
eveniment muzical: pianiºtii de ta-
lie mondialã Dragoº Mihãilescu ºi
Manuela Iana-Mihãilescu vor in-
terpreta la „patru mâini” dansurile
populare româneºti ºi colindele
compozitorului Bartók Béla. Cu
aceastã ocazie se va inaugura ºi
pianul marca Bösendorfer Impe-
rial, unul dintre cele mai perfor-

Concert aniversar
de ziua ICR Seghedin

mante instrumente din lume,
proaspãt achiziþionat de Filarmo-
nicã. Tot în acest an se comemo-
reazã 65 de ani de la trecerea în
eternitate a marelui compozitor
(New York, 26 septembrie 1945)
pentru care, în deschiderea concer-
tului, muzicologul Rodica Raffai va
vorbi despre legãtura lui Bartók cu
folclorul românesc ºi despre cule-
gerile sale din zona Bihor.

Concertul va avea loc pe 3 de-
cembrie, de la ora 17.00, la Korzó
Zeneház (Piaþa Széchenyi nr. 9 –
cu intrare din strada Feketesas).

A.B.

Poetul ºi scriitorul Mircea
Dinescu va fi prezent la sfârºitul
acestei sãptãmâni la Arad.

Vineri, 3 decembrie, la ora 18.00,
în holul Atrium Center va avea loc
lansarea de carte „Poezii noi”, de
Mircea Dinescu.

În cadrul evenimentului va fi pro-
movat ºi vinul din producþie pro-
prie – „ªato Falit”, respectiv CD-ul
„Femeile din secolul trecut” cu pie-
se interpretate de Mircea Dinescu.
Intrarea este liberã.

A.C.

Mircea Dinescu
la Arad
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Dumitru Rus s-a nãscut
ºi a crescut la Cenadul Un-
guresc. A pãstorit „turma”
baptiºtilor micherecheni
timp de 40 de ani, a celor
din Chitighaz 23 de ani, ºi
pânã la vârsta de 87 de ani
a mai vizitat sã încurajeze
lunar odatã fraþii de la
Cenad, din satul sãu natal.
În urmã cu patru ani, când
am realizat interviul-por-
tret cu pastorul Dumitru
Rus, acesta a accentuat un
fel de moto al lui: „În Scrip-
turã, Domnul Isus a zis
cãtre Petru care a fost pes-
car, cã de acum încolo îi fi
pescar de oameni. Iar eu,
de la pãstori de oi am de-
venit pãstor sufletesc.”

– M-am nãscut la 3 de-
cembrie 1920. Am fãcut
primele clase în ºcoala con-
fesionalã, unde am umblat
la ore de religie, la vecernie
ºi am cântat Apostolul.
Necazul meu a fost cã, deºi
am învãþat bine, n-am pu-
tut învãþa mai departe, am
hotãrât cã-mi voi face ave-
re, m-am dus cu oile. Când
eram de 20 de ani, mi-a
murit bunica. Am „jelit-o”
ºase sãptãmâni ºi tocmai
în aceastã perioadã a pi-
cat sãrbãtoarea Crãciunu-
lui. ªi dacã nu m-am dus
la joc, m-am dus, neche-

La aniversare

Pastorul credincioºilor baptiºti români
din Ungaria a împlinit 90 de ani

Bisericile baptiste din Micherechi, Cenadul Unguresc ºi Chitighaz, alãturi de
faptul cã sunt de origine românã, fiecare dintre ele a fost pãstoritã mai devreme
sau mai târziu de un pastor român din Ungaria, care le-a predicat Cuvântul lui
Dumnezeu în limba românã. Dumitru Rus a slujit aceste trei biserici ca pastor
timp de 60 de ani. Originar din Cenadul Unguresc, Dumitru Rus astãzi trãieºte la
Jula, cu fiicele sale. Vineri, 3 decembrie, exact în ziua apariþiei revistei noastre,
împlineºte vârsta de 90 de ani. Cu ocazia aniversãrii, exprimându-ne respectul
faþã de eforturile sale în slujba lui Dumnezeu, reluãm aici un fragment din in-
terviul realizat cu dânsul în 2006, în care ne-a povestit despre viaþa ºi activitatea
lui ca predicator, ca pastor sufletesc al credincioºilor baptiºti români din Unga-
ria.

mat, la pocãiþi. Am rãmas
acolo. Setea mea dupã car-
te mi-am potolit-o acolo.
Dacã am dat de Scripturã,
am avut ce citi. A trecut tim-
pul, ºi în 1942 m-am bote-
zat. La Chitighaz a fost
botezul ºi am fost botezat
de Nicolae Covaciu de la
Oradea. Opt persoane

ne-am botezat atunci. Pe
atunci, 40 am fost membrii
adunãrii din Cenad. Famili-
ile mari s-au dus prima datã
în Canada, apoi în 1935 în
România, la Pustiniº, lângã
Timiºoara. Premergãtorul
a fost socrul meu, Vasile
Unc, ºi apoi a venit Dumi-
tru Ovoº de la Canada. Pe
atunci, eu am fost cu gân-
dul la seminarul teologic

din Budapesta, dar nu
le-am spus la pãrinþi. De oi
am scãpat, pentru cã mi-a
venit timpul sã mã duc în
armatã. În 1942, am scã-
pat de cãtãnie cu opt sãp-
tãmâni, în timp ce alþii au
fãcut doi ani în armatã.
M-au prins odatã ruºii la
Kapuvár ºi împreunã cu

alþi feciori ne-au dus pri-
zonieri, la Székesfehérvár.
În septembrie 1945 a venit
rândul nostru sã ne ducã
mai departe, la Rusia. Când
am ieºit din lagãr m-am
rugat scurt: dacã mã folo-
seºte Dumnezeu în depãr-
tare, în Rusia, sã meargã
trenul, dar dacã trebuie sã
vin la teologie, sã se întoar-
cã. Când dupã 18 zile am

ajuns la Focºani, s-a întors
trenul înapoi…

În 1946 au început cur-
surile la seminarul teologic
la Budapesta ºi m-am în-
scris ºi eu. Am avut gândul
cã dupã teologie voi trãi
din averea mea, din oi la
Cenad, ca ºi înaintaºii mei.
Dar între timp am fost in-

vitat de pãstor la ªercad ºi
Micherechi. La ªercad am
predicat ungureºte, la Mi-
cherechi numai româneº-
te. M-am cãsãtorit cu o
cenãdancã, cu Maria Unc,
sora cântãreþului Svetozar
Unc. Cu soþia ne-am mu-
tat la ªercad, unde am stat
pânã în 1957. Între timp ni
s-au nãscut cele trei fete:
gemenele Elisabeta ºi
Ecaterina, ºi Maria. În 1957
ne-am dus la Chitighaz,
pentru cã acolo a fost lip-
sã de pãstor care ºtie
douã limbi. Atunci numai
româneºte am predicat ºi
la Chitighaz. Din 1957
pânã în 1980 am slujit la
Chitighaz, atunci am ieºit la
pensie. Micherechiul l-am
þinut ºi pe mai departe, ºi
Pusta Otlãcii ºi Cenadul.
Timp de 40 de ani am um-
blat la Micherechi. Când a
ajuns pãstor Ionicã Hodojo
la Micherechi, atunci am
renunþat. Deºi în 1980
m-am dus în pensie, am þi-
nut trei sate. Din 1982 pânã
în 1985 m-au dat cercul

Medgyesului, 8 sate. Aºa
am avut 11 sate în care am
umblat sã predic. Eu n-am
prãdat banii pe maºinã,
i-am þinut pentru fetele
mele. Cãlãtoriile le-am fã-
cut cu trenul, cu autobuzul,
cu motocicleta. În 2001 s-
a îmbolnãvit soþia ºi dupã
câteva luni a ºi murit, la
vârsta de 80 de ani.

– Nu regretaþi cã aþi ales
aceastã cale ºi nu aþi fãcut
avere din pãstorirea oilor?
Sunteþi mulþumiþi cu acti-
vitatea pe care Dumnezeu
v-a încredinþat-o?

– Nu am ce sã regret. Eu
nu am fãcut planuri toatã
viaþa mea, doar pentru ziua
respectivã. Aºa cã nu mi
s-au nimicit planurile. Eu
m-am fãcut treaba toatã
viaþa mea. În fiecare zi am
stat la dispoziþia fiecãruia.
Celui care a fost interesat
i-am dat rãspunsuri din Bi-
blie, cel care n-a fost inte-
resat nu l-am forþat. În Noul
Testament, Pavel spune cã
„pânã suntem în trup sun-
tem departe de Domnul”.
Pânã suntem în acest trup
trãim prin credinþã, iar dacã
dezbrãcãm trupul acesta
vom fi prin vedere… Am ºi
un mesaj pentru bisericile
mele, pentru cã bãncile sunt
tot mai goale, iar predica-
torii ar trebui sã fie mai cu
iscusinþã. Cu trecerea tim-
pului vom afla tot mai pu-
þinã credinþã între oameni.
Dar eu spun cã cel ce are
ceva dar, sã-l foloseascã,
sã nu aºtepte trezirea spi-
ritualã prin predicatorii
mari. Îndemnul meu pentru
biserici ar fi versetul din 1
Cor. 7:7: „Eu aº vrea ca toþi
oamenii sã fie ca mine, dar
fiecare are de la Dumne-
zeu darul lui: unul într-un
fel, altul într-altul.” Iar eu
am fost ales sã fiu pãsto-
rul sufletesc al oamenilor.

Rita Pãtcaº

Dumitru Rus, pãstor de oi, în anii 1940

Pastorul Dumitru Rus în mijlocul credincioºilor din Micherechi, în anul 1984

Membri Biserici Baptiste
din Chitighaz, în anul 2008
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Corul românesc „Pro Musica” din Jula va concerta
duminicã, 12 decembrie, la biserica ortodoxã din Cenadul
Unguresc. Este o tradiþie de mai bine de un deceniu ca în
Postul Crãciunului, corul julan sã fie aºteptat de cãtre
credincioºii români din Cenad sã colinde în biserica lor
strãmoºeascã. Corul va da ºi rãspunsurile la Sfânta Li-
turghie Arhiereascã oficiatã de Preasfinþitul Episcop
Siluan ºi preotul paroh Aurel Becan. Sfânta Liturghie va
începe la ora 9.30.                                                                       A.B.

Credincioºii români din
Bichiºciaba, împreunã cu
preotul paroh Teodor

Marc, vor sãrbãtori pe 5
decembrie, hramul Biseri-
cii Ortodoxe Române
„Sfântul Ierarh Nicolae”. Cu
aceastã ocazie, de la ora
9.00, va avea loc o liturghie
arhiereascã, sãvârºitã de
Preasfinþitul Pãrinte Siluan,

Postul Naºterii Domnu-
lui, al Crãciunului, este un
post al bucuriei pentru cã
ne aduce vestea naºterii
Domnului de cãtre Fecioa-
ra Maria. Este la fel de lung
ca Postul Paºtelui, dar are
foarte multe zile de dezle-
gare: în fiecare sâmbãtã ºi
duminicã, de la Intrarea
Maicii Domnului în Biseri-
cã (21 noiembrie) pânã la
Sfântul Ignat (20 decem-
brie), plus zilele în care se
prãznuiesc sfinþii mai im-
portanþi, însemnaþi cu cru-
ce în calendar. Dacã în zi-
lele de luni, miercuri ºi vi-
neri se prãznuieºte un
sfânt mare, înseamnã în
calendar cu cruce neagrã,
atunci putem folosi uleiul
la mâncãruri ºi sã bem vin.
Ajunul Crãciunului este zi
de post negru; abia seara
se mãnâncã, dar numai
grâu fiert, îndulcit cu mie-
re, covrigi sau turte din fã-
inã.

De ce þinem post
Postul Naºterii Domnu-

lui a fost rânduit cu 40 de

Postul Naºterii Domnului,
postul bucuriei

g g g

Aºa se numeºte Postul Crãciunului, care începe
pe 15 noiembrie ºi þine pânã la miezul nopþii de 24
decembrie.

zile înainte de Crãciun, în
intervalul 15 noiembrie-24
decembrie 40 de zile a du-
rat postul Mântuitorului
înainte de a-ºi începe acti-
vitatea publicã. El s-a re-
tras în pustie, a postit, s-a
rugat, s-a milostivit, s-au
luptat cu ispite nenumãra-
te. Postul este înfrânarea de
la toate mâncãrurile sau, în
caz de boalã, numai de la
unele. De asemenea, este
înfrânarea de la bãuturi ºi
toate cele lumeºti, de la
poftele cele rele, ca sã poa-
tã creºtinul sã se roage
mai cu înlesnire ºi sã-i fie
milostiv Dumnezeu. Postul
este o faptã de virtute, re-
prezintã un exerciþiu de în-
tãrire a voinþei, o formã de
pocãinþã, mijloc de mântu-
ire.

3 cerinþe în post

1Nu te lãuda cã þii
post! Asta înseamnã

mai întâi trufie, iar postul
presupune nu numai abþi-
nerea de la mâncarea de
frupt, ci ºi reculegere, mi-
lostenie, simplitate.

2Nu adormi în mâ-
nie ºi urã! Iartã-i pe

cei care þi-au greºit ºi spu-
ne mãcar o rugãciune pen-
tru ca pacea sã te cuprin-
dã!

3Nu te trezi numã-
rând zilele care au

rãmas pânã la sfârºitul
postului! Asta înseamnã cã
þii regim, nu post.

Alimente bune
– orice produs din soia
– legume ºi fructe
– halva
– biscuiþi fãrã ou sau lapte
– produse de patiserie
   fãrã ou, lapte, brânzã,
   unt sau carne
– miere
– cereale
– murãturi
– mãmãligã
– mãsline
– fructe uscate

g g g

g g g

Cu ocazia prãznuirii Sfântului Ierarh Nico-
lae, care este ºi ocrotitorul Catedralei Episco-
pale din Jula, luni, 6 decembrie va fi sãrbãtorit
hramul bisericii. La fel ca în fiecare an, românii
din Jula ºi împrejurimi, precum ºi copiii de la
instituþiile româneºti de învãþãmânt din oraº,
sunt aºteptaþi sã participe la slujba arhiereas-
cã, sãvârºitã de Preasfinþitul Episcop Siluan,
înconjurat de întreg soborul de preoþi ai Epar-
hiei Ortodoxe Române din Ungaria. Sfânta li-
turghie va începe la ora 10.00, la Catedrala
„Sân’ Nicoarã” din Jula.                           A.B.

Corul „Pro Musica”
va colinda

la Cenadul Unguresc

Sãrbãtoarea hramului
bisericii din Bichiºciaba

Episcopul românilor din
Ungaria. Dupã slujbã, în
curtea bisericii vor fi împãr-
þite copiilor daruri de Moº
Nicolae, iar sãracilor li se
va împãrþi mâncare caldã,
act de caritate pe care bi-
serica din Bichiºciaba îl în-
fãptuieºte anual cu spriji-
nul a diferiþi sponsori din
oraº.                                    A.B.

Hramul Catedralei Sf. Nicolae din JulaHramul Catedralei Sf. Nicolae din Jula
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Luni, la Bibliotecã, câþi-
va elevi ai ºcolii generale
s-au întrecut la o nouã
ediþie a concursului de or-
tografie. Profesoara Ana
Netea Benye, principala
organizatoare a competi-
þiei ne-a comunicat rezul-
tatele obþinute de cãtre
copii.

Clasele 5–6:
Locul I: Naomi Puha
Locul II: Betina Puiu
Locul III: Estera Gherman
Clasele 7–8:
Locul I: Carina Iuhas
Locul II: Otilia Petruºan
ºi Diana Bogdan
Locul III: Bianca Madarasi
Concursul de citire ex-

presivã a avut loc în ziua
urmãtoare, tot la bibliote-
cã. Concursul s-a terminat
cu urmãtoarele rezultate:

Clasele 5–6:
Locul I: Betina Puiu
ºi Beatrix Boca
Locul II: Nicoleta Solcan
Locul III: Lois Ruja
Clasele 7–8:
Locul I: Otilia Petruºan
Locul II: Diana Bogdan
Locul III: Carmen Solcan
ºi Amanda Puiu.
Miercuri dupã-masã, la

Casa de Culturã a avut loc
concursul „Cine ce ºtie”.
S-a pãrut a fi un concurs
pe baza celor vãzute la te-
levizor, iar juriul, compus
din patru persoane, la ca-
pãtul programului a decis
care clasã a întocmit cel
mai atractiv program. Pu-
blicului compus din elevii ºi
profesorii ºcolii generale,
dar în rândul copiilor am
zãrit ºi câþiva pãrinþi, le-a
plãcut programul interpre-
tat de copii, i-au încurajat
cu aplaude. Clasa a cincea
a prezentat cântecul în co-
mun „La fântânã, la izvor”,
apoi copiii au pus pe sce-
nã „Matei cizmarul”, dupã
care, programul clasei mai
sus amintite a luat sfârºit

„Sãptãmâna limbii materne”, la Micherechi
ªcoala generalã din Micherechi a organizat, în perioada 22–26 noiembrie,

„Sãptãmâna limbii materne”. Luni, 22 noiembrie, elevii claselor 5–8 au luat parte
la concursuri de ortografie, ceea ce a însemnat totodatã selecþia pentru concur-
sul de ortografie pe þarã „Gheorghe Martin”. Marþi, la biblioteca ºcolii s-a desfã-
ºurat concursul de citire pentru elevii cursului superior. Miercuri, dupã orele de
studiu, la Casa de Culturã a avut loc concursul „Cine ce ºtie?”, la care elevii ºi-au
încercat cunoºtinþele legate de muzicã, dans, cântec ºi poezie româneascã.

Ziua de joi a fost o zi plinã de evenimente. Clubul copiilor din Salonta, în
cadrul cãruia funcþioneazã mai multe cercuri, aeromodelism, þesãtorie ºi altele,
le-a oferit fetelor din clasele 5–6 posibilitatea de a cunoaºte tehnica þesutului.
În aceeaºi zi, elevii claselor a opta au avut ocazia în cadrul acþiunii „Ziua porþi-
lor deschise” de la Liceul „N. Bãlcescu” din Jula, sã facã cunoºtinþã cu realizãrile
ºcolii, iar elevii clasei a ºaptea, însoþiþi de diriginta lor, Ana Netea Benye, s-au
deplasat la Muzeul Judeþean „Munkácsy Mihály” din Bichiºciaba, unde au ad-
mirat frumoasa expoziþie de icoane pe sticlã din Transilvania.

Vineri, dupã desfãºurarea concursului de ortografie „Gheorghe Martin”,  co-
piii claselor 1–4 au ascultat din întâmplãrile copilãriei povestite de bace Vasalicã
(Vasile Poiendan).

cu o scenetã interpretatã
de Tiberiu Ruja, premiatul
concursului de povestire
„Vasile Gurzãu”, acesta ofe-
rind momente vesele prin
prezentarea scenetei „La
vamã”.

Clasa a opta a jucat un
fragment din „Garcea ºi
þãranii”. Beniamin Þicudean
(cl.8/A), l-a interpretat pe
poliþistul Garcea, iar cei doi
colegi de clasã, Szabolcs
Ruja, a jucat figura lui Du-
mitru Curcã ºi Samuel
Gherman l-a interpretat pe

un vecin, pe care-l cheamã
ªerban. Cei doi vecini,
Szabolcs ºi Samuel se cer-
tau, pentru cã vecinul ºi-a
mutat gardul spre curtea
celuilalt. Dintr-odatã intrã
poliþistul, pe care l-au ru-
gat sã facã mãsurãri, dacã
a luat un metru de pãmânt
din teritoriul lui. Beniamin,
alias Garcea a stat în faþa
microfonului nostru dupã
anunþarea rezultatului de
cãtre juriu, care însã nu
s-a arãtat trist pentru fap-
tul cã tortul, adicã premiul

întâi a fost câºtigat de cã-
tre clasa a ºaptea, iar cla-
sa a opta a rãmas doar pe
locul doi.

– Asta este… Nu sunt
amãrât. Poate, la Crãciun,
când sala asta va fi plinã
de pãrinþi, bunici, rude, fraþi
vom avea mai mare suc-
ces, a început sã-mi poves-
teascã Beniamin. La alege-
rea scenetei m-au ajutat
fetele din clasã, spunându-
mi cã Garcea este un per-
sonaj atractiv, care poate
fi învãþat uºor. Am ales

filmuleþul „Garcea ºi þãra-
nii” de pe internet, am scris
textul pe o foaie ºi l-am
învãþat pe de rost. La ºcoa-
lã am fãcut repetiþii, iar
astãzi am prezentat, cred
eu, destul de bine, ne-a spus
Beniamin Þicudean.

Diana Bogdan, împreu-
nã cu colegii din clasa a
ºaptea, s-a bucurat mult,
când directorul ºcolii
Zoltán Ruja, a anunþat re-
zultatul concursului. Pe
Diana am întrebat-o cu ce
s-au pregãtit pentru ziua de
astãzi:

– Am prezentat o sce-
netã, cu titlul „Babele pe
laviþã”, care bârfeau. Ne-am
mai pregãtit cu o horã ºi
încã cu un dans care avea
titlul „Fele apã, fele víz”, a
început sã ne povesteascã
foarte veselã Diana, care
ne-a spus cã la întocmirea
coregrafiei au ajutat-o ºi
bãieþii.

– Au fost „tipice” babele,
care au stat pe laviþã ºi au
bârfit. Aþi folosit multe ele-
mente din folclorul miche-
rechean. A fost ideea voas-
trã?

– Da, asta noi am inven-
tat-o, dar ne-a ajutat ºi
doamna profesoarã, Ana
Netea Benye. Publicului i-a
plãcut mult faza cu discu-
þia babelor.

– Ce au povestit babele?
– Babele au bârfit des-

pre nanã Mariºcã, care
s-a suit în cãmarã pe o sca-
rã, de acolo o picat jos ºi
ºi-a rupt noada fundului.
Am mai bârfit despre bace
Licã, care a venit beat de
la cârciumã, a avut un ac-
cident, a cãzut dupã bici-
cletã ºi era sã-l loveascã
maºina. Ceea ce am pre-
zentat astãzi, le-am inven-
tat pe baza celor întâmpla-
te pe vremuri în Micherechi,
a spus câºtigãtoarea con-
cursului ºcolar „Cine ce
ºtie”, Diana Bogdan.       A.C.
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La 26 noiembrie s-au
întâlnit la Micherechi 16
elevi din ºcoli generale din
Ungaria, unde se predã lim-
ba românã. Concursul s-a
desfãºurat în douã catego-
rii: ºcolile bilingve ºi ºcoli-
le în care româna se pre-
dã ca obiect de studiu. Co-
piii din Chitighaz, Bãtania,
Jula ºi Micherechi au intrat
în prima categorie, iar cei
din Apateu în a doua. Din
pãcate, ºcolile din Aletea,
Cenadul Unguresc, Sãcal,
Bedeu nu s-au înscris la
concurs.

Directorul Zoltán Ruja a
subliniat în deschidere: „O
sã fie foarte greu sã depã-
ºim nivelul concursului din
anul trecut. De fapt, scopul
nostru nu este acesta, ci sã
fim împreunã, sã ne sim-
þim bine, sã ne cunoaºtem,
sã ne împrietenim, sã vor-
bim despre necazurile ºi
bucuriile noastre ºi sã
avem o zi plãcutã. Vrem ca
aceastã întâlnire sã fie un
for pentru profesorii ºi ele-
vii ºcolilor româneºti din
Ungaria”. În numele orga-
nizatorilor, directorul mi-
cherechean ºi-a exprimat
mulþumirea faþã de profe-
soara universitarã Mihaela
Bucin, ºefa Catedrei de lim-
ba ºi literatura românã din
cadrul Universitãþii din Se-
ghedin, care a întocmit tes-
tele ºi pentru aceastã edi-
þie. Alãturi de profesoara
Bucin, a fost salutatã ºi i
s-a înmânat un buchet de
flori ºi doamnei învãþãtoa-
re în pensie Maria Sava
Martin, vãduva regretatu-
lui Gheorghe Martin, a cã-
rui nume îl poartã concur-
sul de ortografie. Gheorghe
Martin a fost profesor, in-
spector ºcolar ºi activist
cultural, care a iubit foarte
mult limba românã.

Concursul alcãtuit din

Sã scriem corect româneºte!
Mulþumitã interesului ºcolilor generale din anul trecut, pe 26 noiembrie s-a

desfãºurat pentru a doua oarã Concursul de ortografie „Gheorghe Martin”. Con-
cursul de limba românã a fost organizat de ºcoala generalã din Micherechi,
invitând sã participe la acesta toate ºcolile din Ungaria în care se predã limba
românã. La invitaþie au rãspuns afirmativ ºcolile din Apateu, Bãtania, Chitighaz,
Jula ºi Micherechi.

scrierea unei compuneri ºi
dintr-un test de gramaticã
s-a desfãºurat în trei cla-
se, la supraveghere ºi dic-
tare contribuind profeso-
rii din Micherechi. Copiii
plini de emoþii, dar ºi însu-
fleþire, au rezolvat pe rând
exerciþiile de limbã. Dupã
timpul acordat rezolvãrii
testelor, elevii ºi participan-
þii au fost invitaþi la masã,
iar juriul a corectat lucrã-
rile.

Rezultatele au fost fãcu-
te publice în holul ºcolii,
unde preºedintele juriului,
profesoara Mihaela Bucin
ºi-a exprimat bucuria de a
participa din nou la con-
cursul unde se scrie româ-
neºte. „Eu am o deosebitã
stimã pentru oamenii care
scriu ºi vorbesc corect. Dar
sã scrii ºi sã vorbeºti nu
este cel mai important lu-

cru din lume. În afarã de
faptul cã voi sunteþi cei mai
buni la ortografia românã
ºi sper cã veþi fi niºte buni
vorbitori ºi scriitori de lim-
bã românã, sã nu uitaþi ni-
ciodatã sã fiþi oameni, sã
fiþi veseli, sã vã comportaþi
în orice situaþie în mod etic
ºi sã deveniþi niºte sprijini-
tori ai comunitãþii româ-
neºti din Ungaria, dacã ea
va mai rezista pânã când
voi veþi fi mari.” Mihaela
Bucin a accentuat cã fie-
care dintre participanþi ar
merita un premiu ºi pe
mulþi dintre ei i-ar plãcea
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ªcoli bilingve
Clasele 5–6

Locul I – Anita László, Jula
Locul II – Naomi Puha, Micherechi

Alexandru ªtefan Pálinkó, Bãtania
Locul III – Estera Gherman, Micherechi

Angela Silvia Pezzotti, Bãtania
Premiu special – Ditta Coroban din Chitighaz

ºi Betina Puiu din Micherechi

Clasele 7–8
Locul I – Carina Iuhas, Micherechi
Locul II – Maria Olteanu, Chitighaz

Viola Netea, Jula
Locul III – Otilia Petruºan, Micherechi

Adrian Duma, Bãtania
Premiu special – Diana Bogdan din Micherechi

ºi Emese Ficior din Chitighaz.

ªcoli, în care româna
se predã ca obiect de studiu

Locul I – Renata Tamás, Apateu
Locul II – Vivien Tamás, Apateu
Locul III – Sabina Anita Sabãu, Apateu
Menþiune – Veronica Iuhas, Apateu

sã îi aibã studenþi la Seghe-
din. Iatã clasamentul mai
jos. La eveniment a parti-
cipat ºi PS Siluan, Episco-
pul Bisericii Ortodoxe Ro-
mâne din Ungaria ºi Ioan
Fodoreanu, consulul gene-
ral al României la Jula. PS
Siluan a înmânat premii
pentru Alex Beniamin
Nima din Bãtania, Veronica
Iuhas din Apateu, Betina
Forogãu din Chitighaz, iar
doamna Maria Martin a
acordat un premiu pentru
cel mai bun elev la româ-
nã din Micherechi, pentru
Carina Iuhas.

ªeful catedrei de româ-
nã de la Seghedin a mai
susþinut cã iniþiativa ºcolii
din Micherechi de a denumi
un concurs dupã un foar-
te bun pedagog român din
Ungaria este lãudabilã.
„Este un lucru demn de ur-
mat faptul cã prin acest
nume al concursului
»Gheorghe Martin«, tinerii
pedagogi sunt obligaþi sã
se întoarcã cumva la acele
vremuri în care pedagogul
din sat, dascãlul din locali-
tate reprezenta pentru toa-
tã lumea un model. În ca-
zul regretatului dascãl mi-
cherechean Gheorghe
Martin nu existã nicio în-
doialã cã el a fost printre
pedagogii cei mai marcanþi
ai acestei localitãþi.” Profe-
soara de românã a mai
afirmat: „Mã bucur foarte
mult cã în Ungaria existã
un concurs în cadrul cãru-
ia elevii scriu, nu numai în-
vaþã pe de rost o poveste
ºi apoi o expun, ci ei se
pregãtesc în scris din lim-
ba românã, problemele de
ortografie, un pic de com-
punere, probleme elemen-
tare de gramaticã, cunoº-
tinþe pe care apoi aici ºi le
etaleazã. Testele nu sunt
grele, pentru cã aceastã zi
care se organizeazã oda-
tã anual se doreºte a fi un
moment în care elevii ºi
profesorii lor se întâlnesc,
stau de vorbã, se cunosc
între ei. Aceste ocazii sunt
destul de rare.” Doamna
Bucin a propus organiza-
torilor ca la anul concur-
sul sã-ºi schimbe puþin
structura, sã aibã posibili-
tatea sã vinã nu numai
patru copii din fiecare
ºcoalã, ci câþi vor ei, deci,
concursul sã se desfãºoa-
re cu cadouri mai mici ºi
cu elevi mai mulþi. „Ca ºi
anul trecut, gazdele s-au
pregãtit cu mare drag. E o
plãcere sã venim aici, nu
numai pentru cã michere-
chenii sunt foarte ospitali-
eri, ci ºi pentru cã de fieca-
re datã ar trebui ca noi, cei
care trãim un pic mai de-
parte de comunitãþile ro-
mâneºti din Ungaria, sã
venim în aceste localitãþi, în
aceste sate pentru a vedea
care mai e starea, ce se mai
întâmplã. De multe ori ne
facem o imagine greºitã ºi
venind la faþa locului ne
dãm seama cã sunt încã
valori care trebuiesc pro-
pagate, sunt încã oameni
care ar dori sã lucreze.”

Rita Pãtcaº

Sponsorii concursului: Asociaþia pentru Micherechi,
Autoguvernarea Româneascã din Micherechi, Uniu-
nea Culturalã a Românilor din Ungaria, „Foaia ro-
mâneascã”, Episcopia Ortodoxã din Ungaria, Consu-
latul General al României la Jula, „Cronica”.
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În cadrul concursului
TÁMOP 3.1.4, ªcoala gene-
ralã pentru Naþionalitatea
Românã din Chitighaz ºi în
anul acesta a organizat un
proiect de trei sãptãmâni
între 8–30 noiembrie. Tema
proiectului a fost limbile
studiate la ºcoalã, titlul fi-
ind „Sãptãmâna limbilor”.

În prima sãptãmânã, co-
piii au fãcut cunoºtinþã cu
un obicei american legat de
31 octombrie, de ziua
Halloween. În aceste zile,
clãdirea ºcolii a primit un
decor înspãimântãtor. Ele-
vii au decorat clasele con-
form temelor alese: stafii,
vrãjitori, vampiri, schelete.
Ca urmare, copiii s-au îm-
brãcat în mãºti ºi au parti-
cipat la un concurs vesel,
unde au rezolvat exerciþii
legate de aceastã zi: curã-
þarea merelor, pescuitul
merelor din apã, cioplirea
merelor. Sãptãmâna s-a
terminat cu un Halloween-
party foarte reuºit, la care
participanþii mascaþi s-au
distrat pânã seara.

A doua sãptãmânã a
fost dedicatã limbii germa-
ne. Elevii au fãcut cunoº-
tinþã cu obiceiurile, cultura,
istoria teritoriului lingvistic
german. Lucrând în grupe,
au pregãtit ºi au prezentat
proiecte despre personajele
istorice, savanþii, artiºtii
germani, despre gastrono-
mia ºi geografia Germani-
ei, Austriei ºi Elveþiei. Dupã
aceea a urmat o zi foarte
interesantã pentru toþi,
când elevii au fãcut cunoº-
tinþã cu obiceiurile ºi cân-
tecele legate de ziua Mar-
tin. Ne-a vizitat ºi ne-a po-
vestit amintirile sale din
copilãrie Harald Funk, un

Sãptãmâna limbilor
la ªcoala din Chitighaz

Sãptãmâna limbilor
la ªcoala din Chitighaz

localnic german din Chitig-
haz, originar din Germania,
iar apoi participanþii au
pregãtit tradiþionala lampã
de ziua Martin.

În cadrul sãptãmânii
limbii române am organi-
zat prima ediþie a „Zilelor
Profesionale Pedagogice”
la limba românã. Am invi-
tat membrii autoguvernã-
rii locale, ai autoguvernãrii
minoritare româneºti ºi
colegii de la ªcoala gene-
ralã Márki Sándor din lo-
calitate la ore de inspecþie
în clasele 1, a 3-a, a 6-a ºi
a 8-a. Dupã-masã elevii au
meºterit jucãrii din lemn, din
coceni, tulheni, din crengi,
din trestie ºi din diferite
seminþe (grâu, porumb, fa-
sole etc.), în timp ce câþiva

bunici invitaþi le-au poves-
tit despre muncile legate de
la semãnatul pânã la cule-
sul cucuruzului.

S-au nãscut niºte creaþii
superbe. Elevii au prezen-
tat viaþa þãrãneascã de
odinioarã, modul de viaþã
din trecut. Au pregãtit casã
þãrãneascã din coceni ºi
tulei, fântânã din crenguþe,
animale din diferite seminþe

ºi pietre, figuri de oameni
tot din coceni ºi tulei.

A doua zi, elevii ºcolii au
vizitat Casa Muzeu din lo-
calitate. Ascultând cuvinte-
le ghidului Gheorghe Gros,
membru al autoguvernãrii
române din Chitighaz, par-
cã am participat la o cãlã-
torie în trecut. A povestit
copiilor amintirile sale din
copilãrie, cum au trãit strã-
moºii noºtri, ce fel de acti-
vitãþi au avut. A prezentat
încãperile, mobilierul, obi-
ectele muzeului, povestind
mereu într-un stil foarte
colorat ºi plãcut.

A treia zi am organizat
un concurs, unde copiii au
rezolvat niºte exerciþii de
iscusinþã ºi legate de limba
ºi obiceiurile româneºti. Au
sfãrâmat porumb, au con-
struit fântânã din coceni, au
ales porumb ºi fasole, ºi au
rezolvat cuvinte încruciºa-
te, rebusuri.

În încheierea proiectului
de 3 sãptãmâni, elevii ºi-au
folosit cunoºtinþele noi în
cadrul unui concurs.

Experienþa noastrã este
cã pentru elevi sunt foarte
folositoare aceste manifes-
tãri fiindcã îºi însuºesc
multe cunoºtinþe noi în
mod variat ºi distractiv.

Maria Ambruº,
profesoarã la ªcoala

generalã din Chitighaz
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– Te-ai nãscut ºi þi-ai
petrecut primii ani de ºcoa-
lã în România. Te rog sã
ne spui în câteva cuvinte
cum ai ajuns în Ungaria?

– Am ajuns în Ungaria
întâmplãtor, la propunerea
unor prieteni de familie
care s-au stabilit în Unga-
ria. Deºi m-am nãscut ºi
am crescut aproape de
frontierã, în satul Mãdãras,
judeþul Bihor, cunoºteam
destul de puþine lucruri des-
pre Ungaria, care era pen-
tru mine, copil fiind, repre-
zentatã doar de localitatea
Micherechi. Glumind puþin,
credeam pe atunci cã e
normal sã vorbeºti limba
românã în Ungaria, aºa
cum eu vedeam la Miche-
rechi. Mai departe de Mi-
cherechi, pânã la începerea
ºcolii, aici, în Ungaria, eu nu
m-am deplasat. Nefiind
vorbitor de limbã maghia-
rã, pãrinþii mei au optat
pentru o ºcoalã la care se
preda ºi limba românã, cre-
zând cã îmi va fi mai uºor,
ºi au decis sã mã înscrie
împreunã cu fratele meu, la
ªcoala Generalã ºi Liceul
„N. Bãlcescu” din Jula. Eram
copil pe atunci, aveam
doar 13 ani, ºi m-am în-
scris în clasa a ºaptea. Nu
mi-a fost uºor sã mã obiº-
nuiesc cu ideea de a studia
într-o þarã care era pentru
mine atunci strãinã, depar-
te de casã ºi pãrinþi, iar în
jurul meu se vorbea o lim-
bã, pe care eu nu o cunoº-
team. Îmi aduc aminte cã
stãteam în faþa porþii ºco-
lii, ca în faþa uneia dintre
porþile vieþii, neºtiind ce o
sã urmeze.

– Cum au trecut anii de
studii?

– Dupã absolvirea ºco-
lii generale ºi a liceului din
Jula, am decis sã mã în-
scriu la Institutul Pedago-
gic „Juhász Gyula” din Se-
ghedin, la secþiile englezã ºi
românã. Eu fac parte din
acele, tot mai puþine gene-

„Încerc sã fiu ºi eu consul într-o bunã zi…”
„Ai carte, ai parte”, spune o veche zicalã româneas-

cã. Iar când „cartea” vine ºi cu o experienþã de viaþã
în sine, atunci aceasta devine cu atât mai valoroasã.
Aceastã zicalã i se potriveºte ºi tânãrului Mircea Oniþã,
nãscut în România, care la vârsta de 13 ani începe o
nouã viaþã, departe de pãrinþi, la ºcoala generalã
româneascã din Jula. Necunoscãtor de limbã ma-
ghiarã, se adapteazã în scurt timp cerinþelor învãþã-
mântului de aici, îºi continuã studiile la Liceul „N.
Bãlcescu”, dupã care se înscrie la Catedra de Limba
Românã a Universitãþii din Seghedin. Ambiþia sa de
a se acomoda ºi a trãi în aceastã þarã, bunul simþ ºi
spiritul sãu prietenesc l-au ajutat sã fie angajat al
Consulatului General al României la Seghedin, pe
post de translator.

raþii de absolvenþi ale lice-
ului din Jula, care au urmat
un curs firesc al formãrii
profesionale ºi am ales
Catedra de Românã a Uni-
versitãþii din Seghedin. Re-
feritor la trecerea de la li-
ceu la universitate, dupã 5
ani petrecuþi în Ungaria pot
sã spun cã nu am avut
mari emoþii în a veni la
Seghedin, iar unul dintre
atuuri era cã reuºisem sã
dobândesc destul de mul-
te cunoºtinþe de limba ma-
ghiarã. Anii petrecuþi la
Catedra de Românã din
Seghedin au fost pentru
mine cei mai frumoºi ani
petrecuþi în aceastã þarã.
Eram o grupã micã ºi asta
a determinat o apropiere
deosebitã între profesori ºi
elevi, eram ca o echipã. Îmi
voi aduce întotdeauna
aminte cu plãcere de harul
de povestitor al regretatu-
lui profesor Mihai Cozma,
de talentul oratoric ºi res-
pectul pentru limba româ-
nã al domnului Gheorghe
Petruºan, de verva ºi inven-
tivitatea doamnei Mihaela
Bucin.

– Anii de facultate au
farmecul lor. Te rog sã ne
dezvãlui câteva impresii,
bucurii, dezamãgiri din
aceastã perioadã!

– Toatã lumea spune cã
anii de facultate sunt cei
mai frumoºi ani din viaþã
ºi în cazul meu chiar au
fost. În afara lucrurilor se-
rioase, te formezi intelec-
tual, profesional etc. Pen-
tru mine, facultatea a fost
un loc de întâlnire, de cu-
noaºtere a mediului, de lãr-
gire a orizontului, de per-
cepere a Ungariei ºi, într-o
perspectivã mai largã, a
locului minoritãþii români-
lor în aceastã þarã. Univer-
sitatea din Seghedin este
locul unde am învãþat cã
prin a fi român poþi pro-
voca relaþii solide, pe via-
þã, sau antipatii veºnice. Nu
aº vrea sã vorbesc despre

dezamãgiri, pentru cã ºi
dacã au existat, aºa sun-
tem noi, oamenii, fãcuþi, sã
nu privim înapoi cu mânie,
ci cu melancolie sau cu un
zâmbet.

– Actualmente eºti anga-
jatul Consulatului General
al României la Seghedin.
Cum ai primit acest post ºi
ce funcþie îndeplineºti aici?

– Fiind student la secþia
de limba românã, nu a fost
greu sã intru în contact cu
reprezentanþii Consulatului
General al României la Se-
ghedin, apropiaþi catedrei
de românã. Aceºtia parti-
cipau de fiecare datã la
acþiunile organizate de ca-
tedrã, unde eram invitaþi ºi
noi studenþii. În acest ca-
dru l-am cunoscut pe dom-
nul consul Radu Florea ºi
îmi aduc aminte cã prima
mea impresie despre dân-
sul a fost aceea cã nu este
atât de „scorþos” pe cât
credeam eu, cu mintea mea
de atunci, cã trebuie sã fie
un diplomat. De altfel, nu
mai vãzusem vreunul pânã
atunci, ºi nu aveam obiect
de comparaþie. În toamna
anului 2008, am fost con-
tactat de domnul consul
Radu Florea, care mi-a
propus postul de transla-
tor de limbã maghiarã la
oficiul diplomatic român
din Seghedin. Primele 6 luni
a fost o perioadã de pro-
bã, de acomodare, peste
care am trecut cu bine,
dupã care am fost angajat
pe postul de translator.
Atribuþiile mele sunt acelea
de a traduce în ºi din lim-
ba maghiarã o serie de
documente, de a însoþi re-
prezentanþii consulatului la

diferite acþiuni organizate
de partea maghiarã ºi nu
numai. Fiind persoana de
prim-contact cu autoritã-
þile maghiare, primãrie,
consiliul judeþean, procura-
turã, poliþie, judecãtorie,
spitale, presã, etc., am avut
în permanenþã în vedere
crearea unor relaþii speci-
ale cu aceºtia, relaþii apro-
piate, care sã nu se rezu-
me numai la dialogul ofi-
cial ºi care sã arate cã Ro-
mânia poate fi nu numai
un partener ci ºi un prie-
ten. Am învãþat în cei doi
ani petrecuþi la consulat sã
evit sentinþele în alb ºi ne-
gru ºi sã fiu mai înþelegã-
tor ºi mai cumpãnit în gân-
dire ºi reacþii. Cu sprijinul
consulilor Radu Florea ºi
Rãzvan Ciolcã am fost in-
trodus în afara muncii pro-
priu-zise de translator ºi în
activitatea de diplomat cu
atribuþii consulare, cunos-
când în prezent procedura
pentru întocmirea actelor
de stare civilã, a documen-
telor de cãlãtorie etc.

–Te-ai integrat bine în
comunitatea românilor din
Seghedin? Cum vezi aceas-
tã comunitate?

– Relaþia mea cu comu-
nitatea românã din Seghe-
din pot sã spun cã este una
excelentã. Pe cea mai mare
parte a membrilor comu-
nitãþii îi cunoºteam înainte
sã vin la Seghedin, de la li-
ceul din Jula. Am raporturi
foarte bune cu redactorii
români de la studioul de
televiziune, cu redactorii de
la radio, alãturi de care
particip sãptãmânal la câte
o partidã de fotbal. Am
menþinut o legãturã apro-

piatã cu Catedra de Româ-
nã a Universitãþii din Se-
ghedin ºi declar cu mân-
drie cã am devenit mem-
bru al „Clubului Marþ’ Sara”,
organizat de Asociaþia Cul-
turalã a Românilor din Se-
ghedin. Aici, în acest cadru,
am avut prilejul sã aflu o
mulþime de lucruri despre
muzica, literatura, regimul
comunist dintr-o Românie
din care eu am plecat la o
vârstã fragedã ºi pe care
eu nu am apucat sã o cu-
nosc îndeajuns. Ce aº mai
putea spune despre comu-
nitatea românilor din Se-
ghedin? Cã ei sunt pentru
mine familia mea ºi priete-
nii mei, le mulþumesc cã
m-au adoptat ºi le dato-
rez o parte importantã din
formarea mea ca om.

– Ce planuri de viitor ai?
– Sunt încã la vârsta la

care viitorul îþi apare fie în
culori sumbre, fie în roz.
Încerc sã depãºesc aceas-
tã etapã ºi sã mã gândesc
cu toatã responsabilitatea
la ce voi face. Deocamda-
tã mã simt excelent aici, la
consulat, acumulez experi-
enþã pe zi ce trece, caut sã
învãþ cât mai mult, deoa-
rece m-am ataºat de me-
seria de consul, de satis-
facþia pe care o ai în mo-
mentul în care îþi ajuþi se-
menii aflaþi în dificultate.
Mã simt privilegiat cã am
ºansa sã lucrez cu oameni,
precum consulii Radu Flo-
rea ºi Rãzvan Ciolcã ºi, mo-
mentan, vreau sã prelun-
gesc cât mai mult aceastã
experienþã, iar apoi, de ce
nu, sã încerc sã fiu ºi eu
consul într-o bunã zi…

Anca Butar

Trei consuli, Rãzvan Ciolcã, Radu Florea ºi Andrei Oancea (primul consul
general al României la Seghedin), alãturi de avocatul dr. Ioan Silaghi

(originar din Bedeu) ºi Mircea Oniþã
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Transilvania a fost a tre-
ia provincie care s-a unit
cu patria-mamã. Unirea
Transilvaniei cu România
de la 1 decembrie 1918 re-
prezintã evenimentul prin-
cipal al istoriei României.

La încheierea Primului
Rãzboi Mondial, în contex-
tul prãbuºirii Dublei Mo-
narhii, Ungaria îºi procla-
mã independenþa, inclu-
zând în teritoriul sãu ºi
Transilvania. În aceste con-
diþii, fruntaºii Partidului
Naþional Român ºi româ-
nii din Partidul Social De-
mocrat înfiinþeazã Consi-
liul Naþional Român, la
Arad, la data de 3 noiem-
brie 1918. La data de 13
noiembrie 1918, la Belgrad,
guvernul Ungariei semnea-
zã armistiþiul cu Antanta,
fixând o linie de demarca-
þie, care lãsa sub controlul
Ungariei nordul ºi centrul
Transilvaniei, iar Banatul
sub controlul Serbiei. În
aceste condiþii, românii
organizeazã la data de 18
noiembrie/1 decembrie
1918 o Adunare Naþiona-
lã, la Alba Iulia, la care de-
semneazã 1228 delegaþi.

Alba Iulia fusese aleasã
de cãtre Consiliul Naþional
Român Central, pentru a
adãposti între zidurile ei pe
reprezentanþii poporului
român din Transilvania, în
cea mai mare zi din istoria
acestui popor, pentru douã
pricini. La 1 noiembrie 1599,
Mihai Viteazul, biruitor la
Selimbãr, îºi fãcuse intra-
rea triumfalã în Alba Iulia
în fruntea unui alai mãreþ.
Aceasta a fost Capitala
strãlucitului domn în tim-
pul scurt cât el reuºise sã
sãvârºeascã cea dintâi uni-
re a Þãrilor Române. La
1784, pe acelaºi platou al
Cetãþii, marii mucenici ai
neamului, Horia ºi Cloºca,
sufereau supliciul frângerii
pe roatã, pentru cã avuse-
rã curajul sã cearã o viaþã
mai bunã pentru neamul
lor. Aceste douã date isto-
rice erau adânc sãpate în
inimile românilor. Erau
douã etape importante în
drumul greu spre mântui-
re. Duhurile marilor înain-
taºi ºi mucenici ai libertãþii
ºi unirii românilor vor lu-
mina gândurile celor
strânºi aici ºi-i vor face
vrednici de înalta lor che-
mare. Pregãtirea politicã a
Adunãrii a întâmpinat difi-
cultãþi. ªedinþele prepara-
toare din cele douã zile,
care au precedat Aduna-
rea, au fost foarte însufle-

Unirea Transilvaniei cu România

Textul Declaraþiei de la Alba Iulia

þite. Discutându-se textul
Rezoluþiei Unirii, redactat
de Vasile Goldiº, unii sus-
þineau ca Unirea sã se facã
pe baza proclamãrii auto-
nomiei Ardealului. Tinere-
tul, la care se adãugaserã
ºi delegaþii sosiþi din Buco-
vina ºi Basarabia, susþi-
neau unirea fãrã condiþii.
Socialiºtii, lucrând sub in-
fluenþa Budapestei, cereau
republica ºi-ºi exprimau
temerea de stãrile politice
din vechiul Regat al Româ-
niei. În cele din urmã s-a
stabilit o înþelegere,
renunþându-se din toate
pãrþile la punctele de vede-
re prea intransigente ºi
adoptându-se formula
unei autonomii provizorii.
Iuliu Maniu a explicat cã e
necesarã o epocã de tran-
ziþie, deoarece „nu se poa-
te ca într-o singurã zi, sau
într-o singurã orã, sau
într-un moment dat, sã
punem la o parte o stare
de lucruri vechi ºi sã înfãp-
tuim una nouã”. Deci, nu e
vorba de a pune condiþii la
Unire, ci a constata nece-
sitatea unei epoci de tran-
ziþie. Adunarea de la Alba
Iulia s-a þinut într-o at-
mosferã sãrbãtoreascã.
Au venit 1228 de delegaþi
oficiali, reprezentând toa-
te cele 130 de cercuri elec-
torale din cele 27 comitate
româneºti, apoi episcopii,
delegaþii consilierilor, ai
societãþilor culturale ro-
mâneºti, ai ºcolilor medii ºi
institutelor pedagogice, ai
reuniunilor de meseriaºi, ai
organizaþiilor militare ºi ai
tinerimii universitare. Toa-
te pãturile sociale, toate
interesele ºi toate ramurile
de activitate româneascã
erau reprezentate.

Dar pe lângã delegaþii
oficiali, ceea ce dãdea Adu-
nãrii înfãþiºarea unui mare
plebiscit popular, era aflu-
enþa poporului. Din toate
unghiurile þãrilor române
de peste Carpaþi, sosea
poporul cu trenul, cu cã-
ruþele, cãlãri, pe jos, îmbrã-

caþi în haine de sãrbãtoa-
re, cu steaguri tricolore în
frunte, cu table indicatoa-
re a comunelor ori a þinu-
turilor, în cântãri ºi plini de
bucurie. Peste o sutã de mii
de oameni s-au adunat în
aceastã zi spre a fi de faþã
la actul cel mai mãreþ al
istoriei românilor. Specta-
col simbolic ºi instructiv:
cortegiile entuziaste ale
românilor ce umpleau dru-
murile spre Alba Iulia se
încruciºau cu coloanele
armatei Mackensen care,
umilite ºi descurajate, se
scurgeau pe cãile înfrânge-
rii spre Germania. Mulþimea
imensã urcã drumul spre
Cetãþuie printre ºirurile de
þãrani români, înveºmân-
taþi în sumanele de pãturã
albã ºi cu cãciulile oºteni-
lor lui Mihai Viteazul. Pe
porþile cetãþuii, despuiate

de pajurile nemþeºti, fâlfâie
Tricolorul român. Poporul
trece pe sub poarta lui
Mihai Viteazul ºi se adunã
pe Câmpul lui Horea. De pe
opt tribune, cuvântãtorii
explicã poporului mãreþia
vremurilor pe care le trã-
iesc.

În acest timp, în sala
Cazinei militare, delegaþii
þin adunarea. Pe podium,
între steagurile tuturor na-
þiunilor aliate, care au con-
tribuit cu sacrificiile lor de
sânge la desãvârºirea
acestui act mãreþ, iau loc
fruntaºii vieþii politice ºi in-
telectuale a românilor ºi
delegaþii Bucovinei ºi Ba-
sarabiei, care au þinut sã
aducã salutul þãrilor surori,
intrate mai dinainte în ma-
rea familie a statului ro-
mân.

Într-o atmosferã înãlþã-
toare, în mijlocul aprobã-
rilor unanime ºi a unui en-
tuziasm fãrã margini,
ªtefan Cicio Pop aratã îm-
prejurãrile care au adus
ziua de astãzi, Vasile
Goldiº expune trecutul plin
de suferinþe ºi de glorie al
naþiunii române de pretu-

tindeni ºi necesitatea Uni-
rii, Iuliu Maniu explicã îm-
prejurãrile în care se în-
fãptuieºte Unirea, iar soci-
alistul Jumanca aduce
adeziunea la Unire a mun-
citorimii române, care se
simte una cu întreg neamul
românesc.

Rezoluþia Unirii e cititã de
Vasile Goldiº: „Adunarea
naþionalã a tuturor româ-
nilor din Transilvania, Ba-
nat ºi Þara Ungureascã,
adunaþi prin reprezentan-
þii lor îndreptãþiþi la Alba
Iulia în ziua de 18 noiem-
brie/1 decembrie 1918, de-
creteazã unirea acelor ro-
mâni ºi a tuturor teritorii-
lor locuite de dânºii cu
România. Adunarea pro-
clamã îndeosebi dreptul
inalienabil al naþiunii ro-
mâne la întreg Banatul,
cuprins între Mureº, Tisa ºi
Dunãre.”

Restul rezoluþiei cuprin-
de programul de aplicaþie:
autonomia provizorie a
teritoriilor pânã la întruni-
rea Constituantei, deplinã
libertate naþionalã pentru
popoarele conlocuitoare,
deplina libertate confesio-
nalã, înfãptuirea unui re-
gim curat democratic pe
toate terenurile vieþii publi-
ce, reforma agrarã radicalã,
legislaþie de ocrotire a
muncitorimii industriale.

Adunarea naþionalã do-
reºte ca Congresul de pace
sã asigure dreptatea ºi li-
bertatea atât pentru naþiu-
nile mari cât ºi pentru cele
mici ºi sã elimine rãzboiul
ca mijloc pentru reglemen-
tarea raporturilor interna-
þionale.

Ea salutã pe fraþii lor din
Bucovina, scãpaþi din jugul
monarhiei austro-ungare,
pe naþiunile eliberate ce-
hoslovacã, austro-germa-
nã, iugoslavã, polonã ºi
ruteanã, se închinã cu sme-
renie înaintea acelor bravi
români care ºi-au vãrsat
sângele în acest rãzboi
pentru libertatea ºi unita-
tea naþiunii române, ºi în
sfârºit exprimã mulþumirea
ºi admiraþia sa tuturor pu-
terilor aliate care, prin lup-
tele purtate împotriva duº-
manului au scãpat civiliza-
þia din ghearele barbariei.

La ceasurile 12 din ziua
de 1 decembrie, prin vota-
rea unanimã a rezoluþiei,
Unirea Transilvaniei cu
România era sãvârºitã!



3 DECEMBRIE 2010 13
FOAIA
româneascã

De cele mai multe ori
turiºtii aleg ca mijloace de
transport fie maºina per-
sonalã, pentru distanþele
mai mici, fie avionul pen-

Cele mai spectaculoase
cãlãtorii cu trenul

Bergen se numãrã printre
cele mai spectaculoase din
lume ºi poate fi conside-
ratã o adevaratã aventu-
rã.

Britanicul Eric Clapton a fost declarat chitaristul nu-
mãrul 1 al tuturor timpurilor, într-un sondaj realizat în
rândul celor care cântã la acelaºi instrument, relateazã
presa internaþionalã. Creatorul hit-urilor „Layla” ºi „Tears
in Heaven” este urmat în acest clasament de americanul
Jimi Hendrix ºi de alþi doi britanici, Jimmy Page ºi Jeff
Beck. În vârstã de 65 de ani, Eric Clapton s-a bucurat de
succes încã de la începutul carierei sale, când a cântat în
trupe legendare ca The Yardbirds ºi Cream. Este laureat
al premiilor Grammy ºi considerat unul dintre cei mai
influenþi muzicieni din istorie. Anul acesta, Clapton a lan-
sat al 19-lea album al sãu. Sondajul a fost realizat în
Marea Britanie.

Eric Clapton a fost votat
chitaristul numãrul 1
al tuturor timpurilor

tru rapiditate ºi confort,
lãsând într-un con de um-
brã trenurile, deºi cãlãto-
ria cu acesta poate fi mai
mult decât plãcutã ºi poa-
te întruni toate criteriile
unanim acceptate care de-
finesc o cãlãtorie excelen-
tã, confort, peisaje ºi acce-
sibilitate. Cãlãtoria pe linia
de cale feratã Bergen, este
o minune. Linia feratã

Trenul trece pe lângã fi-
orduri, gheþari ºi vârfuri
înzãpezite pe ruta sa de la
Oslo la Bergen. De aseme-
nea, vagoanele intrã pen-
tru un timp într-un tunel
sãpat direct în munte iar
cel mai înalt punct de pe
traseu se aflã pe cel mai
extins platou montan din
Europa. Cãlãtoria dureazã
ºapte ore.

Pentru cei care au vizi-
tat faimoasele târguri ºi
pieþe de Crãciun din Viena,
va fi o surprizã plãcutã sã
afle cã ºi în România pot
participa la astfel de eveni-
mente. Pe de altã parte,
acestea pot fi considerate

elemente de noutate ºi ade-
vãrate puncte de interes
pentru turiºti. Anul acesta,
Sibiul ºi Clujul pregãtesc
târguri de Crãciun dupã
modelul patentat în capi-
tala Austriei. Ediþia din
acest an a evenimentului va

Târguri de Crãciun în Sibiu ºi Cluj
avea loc în perioada 27 no-
iembrie–2 ianuarie 2011, în
Piaþa Mare din Sibiu. Toa-
te cele 65 de cãsuþe de lemn
în care vor fi expuse pro-
dusele de sezon au fost
deja închiriate comercian-
þilor care provin din peste
20 de judeþe ale þãrii. Târ-
gul de Crãciun va pune la
dispoziþia sibienilor ºi tu-
riºtilor produse culinare
tradiþionale, articole de
îmbrãcãminte specifice se-
zonului rece, decoraþiuni de
Crãciun, bijuterii, dulciuri,
jucãrii, produse de artiza-
nat, obiecte religioase ºi
obiecte de artã. Din peisa-
jul de sãrbãtoare nu va lipsi
nici scena care va gãzdui
concerte de colinde, spec-
tacole de teatru, spectaco-
le pentru copii, dansuri
populare ºi multe alte sur-
prize. Prima ediþie fiind or-
ganizatã în 2007, târgul va
fi deschis zilnic, între orele
10.00 ºi 21.00.

sul, detensioneazã muºchii
ºi creºte elasticitatea mus-
cularã, îmbunãtãþeºte res-
piraþia ºi oxigeneazã sân-
gele. V-aþi întrebat vreoda-
tã de ce copiii trec mult mai
uºor peste boli, de ce se
vindecã mai repede ºi nu
stau în pat sã zacã aºa
cum fac, de regulã, matu-
rii? Copiii sunt veseli, râd
din orice, îi amuzã totul,
sunt receptivi la orice miº-
care ºi sunet nou în care
gãsesc prilej de amuza-

Poate pare incredibil,
dar râsul provocat de o
glumã bine plasatã sau un
banc spus la momentul
potrivit are efect terapeu-
tic. Din totdeauna, româ-
nului i-a plãcut sã mãnân-

Pentru viaþa sãnãtoasã,
trateazã-te cu râs!

ce bine ºi sã facã
haz de necaz, sã
râdã cu poftã, cu
gura pânã la
urechi, chiar ºi în
cele mai stresante
sau triste momen-
te ale vieþii. Aºa
s-au nãscut cele-
brii Bulã, sã trãiþi,
maestre! Alinuþã,
Gigel ºi alþi teribi-
liºti care populea-
zã lumea glumelor
ºi bancurilor. Poa-
te ºi umorul ne-a
ajutat adesea sã
trecem mai vioi,
mai cu optimism peste
multele necazuri care ade-
sea au dat de-a dreptul
peste noi. De cele mai multe
ori, râsul ne-a mobilizat ºi
am gãsit în noi puterea de
a munci ore în ºir. Râsul
ne-a dat puterea de a fi
entuziaºti, de a trece mai
uºor peste evenimentele
triste ale vieþii, peste eºe-
curi ºi insuccese ori de a
învinge boli mai mult sau
mai puþin grave. Valoarea
terapeuticã a râsului a de-

venit obiect de studiu pen-
tru medicii zilelor noastre
ºi ceea ce au aflat e motiv
de bucurie. Râsul sau mai
bine zis, starea de bine pro-
vocatã de râs scade tensi-
unea arterialã, reduce stre-

ment. Copiii râd sincer, din
toatã inima ºi asta îi ajutã
sã treacã mult mai uºor
peste o boalã sau o stare
de disconfort specificã vâr-
stei. Nu trebuie sã aºtep-
tãm sã ne îmbolnãvim ca

sã râdem. O pu-
tem face zilnic,
oferindu-ne noi
înºine o dozã de
râs, din ce avem la
îndemânã. Un
banc, o întâmpla-
re amuzantã, o
carte de bancuri, o
carte veselã, scri-
sã cu talent ºi
umor, un film de
comedie, circ, de-
sene animate. Este
recomandat ca cei
predispuºi la me-
lancolie sã caute
compania unor

persoane vesele, optimiste,
cu râsul pe buze, gata ori-
când sã gãseascã motiv de
râs în orice situaþie. Ca sã
fiþi sãnãtoºi ºi vioi, senini
la faþã, mai siguri ºi mai
stãpâni pe voi, apelaþi la
terapia cu râs. Râsul nu în-
graºã ºi nici nu are efecte
secundare. Nu costã nimic.
La râs poate apela oricine
fãrã teamã ºi cu multã în-
credere. Indiferent de vârs-
tã, râsul va aduce primã-
vara pe chip.
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Chitighaz SE–
Medgyesegyháza SE

5-3 (2-3)

Chitighaz: Kiu, Márk,
Erdei, Bozsó (Kovács P.),
Nagy, Ekker, Gros, Ardelean
(Palacsik), Boruzs (Pop)

Antrenor: Mikulás Mi-
hály

Gazdele au început tare
bine derbiul, în minutul 13

Douã echipe bune: una mai norocoasã, alta mai puþin

Ardelean, în minutul 16
Ekker a marcat pentru gaz-
de.

Dupã un minut, oaspeþii
au marcat un gol obraz-
nic de la 40 m. Pintér a ri-
dicat balonul peste portar.
În numai 15 minute, oas-
peþii au întors rezultatul cu
2-3. Antrenorul Mikulás
i-a îndrumat pe jucãtori în
pauzã cu sfaturi bune.

În repriza a 2-a, Arde-

lean de douã ori, Ekker o
datã a marcat pentru gaz-
de. La un meci foarte inte-
resant, plin cu emoþii ºi cu
goluri, gazdele ne-au arã-
tat de ce sunt ei liderii divi-
ziei Judeþ II.

Mikulás Mihály: – Am
câºtigat un meci foarte
greu. Felicitãri tuturor jucã-
torilor ºi le mulþumim su-
porterilor pentru ajutorul
din tot sezonul.

Csabacsûd SE–
Micherechi SE

3-1 (0-0)

Micherechi: Pãtca, Ba-
logh, (Putnoki), P. Bányai,
(ªt.Lukuþ), Kovács, V. Ruja,
T. Berényi, M. Lucuþ, Simon,
Poiendan, A. Bondár, T. Kiss

Antrenori: Balogh Ist-
ván, Dumitru Boca

Înainte de meci, puteam
sã fac pariu cã aproape 50
suporteri din Micherechi
vor însoþi echipa la ultimul
meci din acest an. Pe un
teren foarte greu, echipele
de multe ori nu au gãsit
mingea atât de murdarã a
fost, din balta de la mijlo-
cul terenului numai rãþuº-
tele au lipsit.

T. Berényi de la început
a jucat rãnit, încã nu s-a
vindecat, iar în minutul 20
din nou s-a rãnit ºi a fost
nevoit sã pãrãseascã tere-
nul de joc. Ai noºtri au ju-
cat de parcã niciodatã nu
ar mai fi jucat pe aºa teren
prost, gazdele însã au avut
un mult mai mare elan ºi
foc. Dupã al doilea carto-
naº galben, Tiberiu Bányai
a fost eliminat. Gazdele au
marcat trei goluri, noi nu-
mai unul. Oricât ne doare,
trebuie sã recunoaºtem:
gazdele au jucat mult mai
bine decât echipa noastrã.

Antrenorii: – La un meci
foarte greu, gazdele au pri-
mit un gol cadou. Felicitãri
lor pentru victorie.

MIC

La sfârºit de sãptãmâ-
nã s-au disputat ultimele
meciuri de fotbal ale echi-
pelor noastre de fotbal din
diviziile NB. III, Judeþ I ºi
Judeþ II. Dintre cele 8 echi-
pe, 5 au câºtigat, 3 au pier-
dut meciul, au marcat 26
ºi au primit 15 goluri.

Cea mai mare victorie
au produs-o bãieþii din
Ciorvaº, distrugând total
echipa din Békéssámson,
cu un rezultat strãlucitor:
9-2. Závada János (antre-
nor): – Elanul de la etapele
din sezonul de toamnã a
rãmas ºi la acest meci. Fe-
licitãri tuturor jucãtorilor
pentru acest rezultat minu-
nat.

Se pare cã ºi bãieþii din

Leta au avut o zi bunã du-
minica trecutã. La Balkány
ºi-au gãsit pantofii potri-
viþi pentru a marca goluri,
câºtigând cu 1-5. Árva
Barnabás: – Sunt foarte
mulþumit cu rezultatul de
azi, echipa tânãrã acum în-
cepe sã se închege într-o
echipã adevãratã. Sper cã
dupã vacanþa de iarnã de
aici o sã continuãm.

Echipa din Jula e com-
pusã din foarte mulþi tineri,
ºi rezultatele de la început
oglindeºte acest lucru. Pe
parcurs se ivesc ºi rezulta-
tele bune. Fodor Sándor: –
Echipa se dezvoltã din ce
în ce mai mult, mã bucur
mult cã am încheiat sezo-
nul cu un meci bun la care

bãieþii au jucat excelent. Am
meritat victoria (2-0).

Cu victoria de acum (0-
1), echipa din Bichiº a
schimbat locul pe tabelul
de calificare cu michere-
chenii, îi întrec cu un punct.
Szarvas János: – Pe un te-
ren foarte umed, am câºti-
gat contra unei echipe bine
organizatã.

Bãtania nu a putut con-
tinua seria bunã care a
dus-o la ultimele 4 meci-
uri. István András: – La în-
ceputul derbiului, gazdele
au primit un penalti cadou,
ceea ce ne-a deranjat mult.
Mai târziu, gazdele s-au
folosit foarte bine de gre-
ºelile fundaºilor noºtri.

Din pãcate, bãieþii din
ªercad nu au putut conti-
nua seria bunã care au
avut-o la ultimele 5 meci-
uri. Steigervald István: – Ne
pare rãu, dar azi numai în
repriza a doua am jucat
cum am obiºnuit la ultimele
meciuri. De ocazia din ulti-
mul minut nu ne-am folo-
sit, aºa cã de aceastã datã
nu am adunat nici un
punct.                               MIC

UMOR SPORTIV

Fiestã la Ciorvaº Rezultatele ultimelor meciuri
27–28 noiembrie 2010

NB III.
Jula TF–Kecskeméti TE 2-0(6)
Balkányi SE–Leta I 1-5(11)

Judeþ I.
Körösladányi MSK–Bichiº FC 0-1(1)
Mezõhegyesi SE–ªercad KLE 2-1(12)
Csabacsûd SE–Micherechi SE 3-1(2)

Judeþ II.
Ciorvaº SK–Békéssámsoni SK 9-2(2)
Chitighaz SE–Medgyesegyháza SE 5-3(1)
Magyarbánhegyesi FC–BãtaniaTK 4-2(8)

Chitighaz SE

Micherechi SE
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O VOCE ROMÂNEASCÃ
Viaþa ºi tradiþiile românilor din Ungaria

Programul prevãzut pentru
sãptãmâna viitoare:

TTTTT VR 2VR 2VR 2VR 2VR 2TTTTT VR 1VR 1VR 1VR 1VR 1

U
M

O
R

Ecranul nostru
miercuri, 8 decembrie 2010 (m1 ora 14.00)
Reluare: vineri, 10 decembrie 2010 (m2 ora 9.25)

Apariþia sãptãmânalului
„Foaia româneascã”

este finanþatã de:
Fundaþia Publicã „Pentru

Minoritãþile Naþionale ºi Etnice
din Ungaria”;

Departamentul pentru Relaþiile
cu Românii de Pretutindeni,

din Bucureºti;
Secretariatul de Stat pentru

Politicã Naþionalã ºi Minoritarã,
din Budapesta

De vânzare casã în centrul
comunei Chitighaz, str. Úttörõ
nr. 69, în apropierea ºcolii ro-
mâneºti. Trei camere, încãlzire
cu convectoare (gaz) +
ºemineu, baie, WC separat,
anexe, grãdinã îngrijitã, su-
prafaþã totalã 1388 m2. Preþ
5,2 milioane Ft. Contact:
+36-1/786-3698.

Vând teren îngrãdit pentru
construcþii la Jula, lângã poia-
na Dürer, într-o zonã rusticã în
dezvoltare, potrivit pentru între-
prinderi turistice. Terenul are o
suprafaþã de 10.444 m2. Con-
tact: +36-70/701-9286.

Vând casã pe drum princi-
pal (nr. 47) în Köröstarcsa, în
apropierea fostei fabrici de pas-
te fãinoase, chiar ºi cu srl. Con-
tact: +36-30/925-5583 (vor-
bim limba românã).

Cazare ieftinãCazare ieftinãCazare ieftinãCazare ieftinãCazare ieftinã

la Centrul Culturalla Centrul Culturalla Centrul Culturalla Centrul Culturalla Centrul Cultural

Românesc din JulaRomânesc din JulaRomânesc din JulaRomânesc din JulaRomânesc din Jula

Liceul „N. Bãlcescu”, ªcoala
Generalã ºi Cãminul de Elevi din
Jula funcþioneazã într-o clãdire im-
pozantã. Instituþia oferã cazare la
nivel superior.

În cadrul centrului dispunem de
5 camere de oaspeþi cu câte 2
paturi ºi 5 camere cu câte 3 pa-
turi. Acestea pot fi închiriate pe
parcursul întregului an. Fiecare ca-
merã are baie separatã ºi un mic
balcon.
Contacte ºi informaþii:

e-mail: romiskgyula@freemail.sulinet.hu
telefon: +36/30-692-7359

Luni 6 decembrie
6.00 Telejurnal 8.00 Serial. Dovadã de iubire 9.00
Supermarket de divertisment 10.00 Oameni mari la
TVR 11.45 Serial. Legendele palatului: prinþul Jumong
(R) 13.00 Telejurnal 13.55 Oamenii Deltei 14.30
Emisiune în limba maghiarã 16.30 Papucul doam-
nei 17.00 Telejurnal 17.30 Serial. Legendele palatu-
lui: prinþul Jumong 19.00 Telejurnal 20.10 Prim plan
21.00 Serial. Anatomia lui Grey 22.10 Film. Voci
inocente în casa de carton.

Marþi 7 decembrie
6.00 Telejurnal 8.00 Serial. Dovadã de iubire 9.00 Ca
la carte (R) 10.00 Oameni mari la TVR 10.15 Spune-
mi ce te doare (R) 11.45 Serial. Legendele palatului:
prinþul Jumong 13.00 Telejurnal 13.45 Oamenii Del-
tei 14.30 Rom european 15.00 Emisiune în limba
maghiarã 16.00 Atunci ºi acum 17.00 Telejurnal
17.30 Serial. Legendele palatului: prinþul Jumong
19.00 Telejurnal 20.10 Studio fotbal UEFA.

Miercuri 8 decembrie
6.00 Telejurnal 8.00 Serial. Dovadã de iubire  9.00
Profesioniºtii…cu Eugenia Vodã 10.00 Oameni mari
la TVR 11.45 Serial. Legendele palatului: prinþul
Jumong 13.00 Telejurnal 13.45 Oamenii Deltei 13.55
Oameni mari la TVR 14.30 Oameni ca noi 15.00
Convieþuiri 16.00 Generaþia contra 17.00 Telejurnal
17.30 Serial. Legendele palatului: prinþul Jumong
19.00 Telejurnal 20.40 Fotbal: CFR Cluj – AS Roma.

Joi 9 decembrie
6.00 Telejurnal 8.00 Serial. Dovadã de iubire 9.00
Garantat 100% 10.00 Oameni mari la TVR 11.45
Serial. Legendele palatului: prinþul Jumong 13.00
Telejurnal  13.45 Oamenii Deltei 14.30 Emisiune în
limba germanã 16.00 Interes general 16.30 O carte
pe sãptãmânã 17.00 Telejurnal 17.30 Serial. Legen-
dele palatului: prinþul Jumong 19.00 Telejurnal 20.00
Judecã tu! 21.00 Serial. CSI-Crime ºi investigaþii
22.10 Film. Cum sã-þi recunoºti sfinþii.

Vineri 10 decembrie
6.00 Telejurnal 8.00 Serial. Dovadã de iubire 9.10
Întrecerea anilor 11.45 Serial. Legendele palatului:
prinþul Jumong 13.00 Telejurnal 14.00 Tribuna par-
tidelor parlamentare 16.00 Meseria brãþarã de aur
17.00 Telejurnal 17.30 Serial. Legendele palatului:
prinþul Jumong 19.00 Telejurnal 20.00 O datã’n via-
þã 22.15 Film. Mascul necruþãtor.

Sâmbãtã 11 decembrie
6.00 Desene animate 7.00 Semne 7.30 Arca lui Noe
8.30 Serial. Hannah Montana 9.00 Turismul româ-
nesc 10.30 Zile ºi nopþi 11.30 Pro patria 12.00 Fãrã
frontiere 13.00 Telejurnal 13.45 Serial. Familia
Simpson 14.30 Ne vedem la TVR 16.40 Odatã-n
viaþã 17.40 Teleenciclopedia 19.00 Telejurnal 20.10
Întrecerea anilor cu Mircea Radu (I) 21.20 Întrecerea
anilor cu Mircea Radu (II) 22.30 Profesioniºtii…cu
Eugenia Vodã 23.30 Film XXY.

Luni 6 decembrie
6.00 Serial. Asul din mânecã  9.10 Film. Vestul sãl-
batic (R) 11.00 Telejurnal 11.30 Ferma (R) 13.30
Împreunã în Europa 14.30 Zestrea românilor (R)
15.00 Serial. Asul din mânecã (R) 16.00 Telejurnal
16.30 Confesiuni 17.30 Puterea legii 18.00 Ora de
business 19.00 Arena leilor 20.00 Sfârºitul univer-
sului. Documentar 21.00 Ora de ºtiri 22.00 Serial.
Eureka.

Marþi 7 decembrie
6.00 Serial. Asul din mânecã 9.00 Top cut (R) 10.00
Confesiuni (R) 11.00 Telejurnal 13.30 Împreunã în
Europa 14.30 Tribuna partidelor parlamentare 15.00
Serial. Asul din mânecã (R) 16.00 Telejurnal 17.30
Bugetul meu  18.10 handbal: Spania – România
21.00 Ora de ºtiri 22.00 Serial. Eureka.

6 DECEMBRIE, LUNI (Adam Bauer)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: ªtiri, date meteo
16.15: Evenimente calendaristice 16:25: Sport
16.30: Reportaje, interviuri 17.00: ªtiri, date meteo
17.10: Montaj de muzicã popularã 17.55: Încheiere

7 DECEMBRIE, MARÞI (Anamaria Brad)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: ªtiri, date meteo
16.15: Evenimente calendaristice 16:25: Sport
16.30: Reportaje, interviuri 17.00: ªtiri, date meteo
17.10: Reportaje, interviuri 17.30: „Din 4 colþuri ale
lumii” 17.55: Încheiere

8 DECEMBRIE, MIERCURI (Iulia Kaupert)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: ªtiri, date meteo
16.15: Evenimente calendaristice 16:25: Sport
16.30: Reportaje, interviuri 17.00: ªtiri 17.10: Re-
portaje, interviuri 17.50: Interviul zilei (reluare) 17.55:
Încheiere

9 DECEMBRIE, JOI (Adam Bauer)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: ªtiri, date meteo
16.15: Evenimente calendaristice 16:25: Sport
16.30: Reportaje, interviuri 17.00: ªtiri, date meteo
17.10: Reportaje, interviuri 17:30 Nota sãptãmânii
semnatã de Edda Illyés 17.40: Revista presei 17.50:
Interviul zilei (reluare) 17.55: Încheiere

10 DECEMBRIE, VINERI (Anamaria Brad)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: ªtiri, date meteo
16.15: Evenimente calendaristice 16:25: Sport
16.30: Reportaje, interviuri 17.00: ªtiri, date meteo
17.10: Reportaje, interviuri 17.50: Interviul zilei (re-
luare) 17.55: Încheiere

11 DECEMBRIE, SÂMBÃTÃ (Iulia Kaupert)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: Programul bise-
ricilor ortodoxe ºi al adunãrilor baptiste 16.15: Eve-
nimente calendaristice 16.25: Reportaje, interviuri
17.25: Stele de cinci stele – emisiune de muzicã
uºoarã 17.55: Încheiere

12 DECEMBRIE, DUMINICÃ (Adam Bauer)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: „În lumea cre-
dinþei” – emisiune religioasã 17.00: Sinteza ºtirilor
sãptãmânii 17:10: Retrospectiva sãptãmânii (spi-
cuiri din interviurile ºi reportajele difuzate pe par-
cursul sãptãmânii) 17.55: Încheiere

(Nu rãspundem pentru eventualele modificãri în pro-
gramele radio!)
Emisiunea radiofonicã în limba românã este difuza-
tã zilnic între orele 16.00–18.00, pe undele medii cu
frecvenþele de 1188 kHz ºi 873 kHz.

Lucian Pîrvoiu
prezintã la „Ora de ºtiri”

Miercuri 8 decembrie
6.00 Serial. Asul din mânecã 7.10 Tonomatul DP 2.
9.00 Joc deschis (R) 10.00 Confesiuni (R) 11.00
Telejurnal 13.30 Împreunã în Europa 15.00 Serial.
Asul din mânecã(R) 16.00 Telejurnal 16.30 Confesi-
uni 17.30 e Forum 19.00 Dincolo de hartã 20.00
Serial. Lege ºi ordine 21.00 Ora de ºtiri 22.00 Serial.
Eureka.

Joi 9 decembrie
6.00 Serial. Asul din mânecã 9.00 Liber pe contrasens
(R) 10.00 Confesiuni (R) 11.00 Telejurnal 13.30 Îm-
preunã în Europa! 14.30 Tribuna partidelor parla-
mentare 15.00 Serial. Asul din mânecã 16.00 Te-
lejurnal 16.30 Confesiuni 17.30 Bazar 18.00 Ora de
business 19.00 Liber pe contrasens  20.00 Telejurnal
20.40 handbal: România – Danemarca.

Vineri 10 decembrie
6.00 Serial. Asul din mânecã 9.00 Videoterapia (R)
10.00 Confesiuni (R) 11.00 Telejurnal 13.30 Împre-
unã în Europa! 14.30 Utopia 15.00 Serial. Asul din
mânecã (R) 16.00 Telejurnal 17.30 Pescar hoinar
19.10 Film. Meciul vieþii 21.00 Ora de ºtiri 22.00
Unora le place…cu Florian Lungu ºi Mike Godoroja
23.00 O istorie a genocidului. Documentar.

Sâmbãtã 11 decembrie
6.00 D’ale lu’ Miticã (R)  7.00 ABC…De ce? 8.00
Atenþie…copii 8.35 Liber pe contrasens 10.00 Lu-
mea de aproape 10.30 Între cer ºi pãmânt 11.00
Zestrea românilor 12.35 Atenþie, se cântã! 14.10
Film. Singur pe lume 16.00 Telejurnal 16.30 Magazin
olimpic 17.00 Naturã ºi aventurã 17.30 Dincolo de
hartã (R) 18.00 Arena circului. Cirque du Soleil 19.10
Film. Prinþul William ºi Prinþul Harry. Documentar
20.40 Handbal: România – Serbia 23.00 Serial.
Atmosferã fierbinte.

Duminicã 12 decembrie
6.00 Timpul chitarelor (R) 7.30 Naturã ºi aventurã
(R) 8.00 H…ora prichindeilor 9.00 Ferma 10.00
Pescar hoinar (R) 10.30 Chip ºi asemãnare (R) 11.00
Motomagia 11.30 Bugetul meu (R) 13.00 Vrãjitoriile
lui Jamie Oliver (R) 13.30 Atlas 14.10 Film. Spre
cascada Niagara 16.00 Telejurnal 17.00 D’ale lu’
Miticã 19.10 Film. Cãlugãriþe pe fugã 21.00 Ora de
ºtiri 22.00 Pet Shop Boys la BBC 23.00 Serial.
Comanderia, 1375 A.D.

Eugenia Vodã
în emisiunea „Profesioniºtii…”

Duminicã 12 decembrie
6.10 Universul credinþei 8.00 Ca la carte 9.00 Desene
animate 10.00 Europa mea 10.30 Viaþa satului
12.00 Ultima ediþie 13.00 Telejurnal 13.20 Festivalul
Viaþa e frumoasã 14.00 Vedeta familiei 15.00 Teza-
ur folcloric 16.10 Supermarket de divertisment 17.40
Supermarket de divertisment 19.00 Telejurnal 20.10
Film. Jaful secolului 21.55 Garantat 100% 23.55 O
carte pe sãptãmânã.

În emisiunea în limba românã
de sãptãmâna viitoare veþi vedea
un reportaj realizat la Geszt, unde
în urma alegerilor minoritare din
aceastã toamnã, deºi români nu
trãiesc în sat, în mod curios, s-a
format o autoguvernare româneas-
cã. În a doua parte a emisiunii o
sã-l puteþi cunoaºte pe Moº Nico-
lae, care vine de la… Aletea.

Realizator: ªtefan Crâsta
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